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WARNING TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK 
OR PERSONAL INJURY, READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USING THIS HEATER AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS!
BE SURE TO SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING CONTENTS:
THE SPECIFICATION AND COLOUR OF THE ITEM CONTAINED IN THIS BOX MAY VARY
FROM THE PICTURE ILLUSTRATING THIS PACKAGING.
THIS APPARATUS MUST NOT BE USED BY CHILDREN UNDER 8 YEARS OF AGE OR BY
PERSONS WITH DISABILITIES WITHOUT INSTRUCTION OR SUPERVISION BY AN ADULT.

AIRWARM WIFI
INSTRUCTION MANUAL
ORISPLIT2000IN WIFI

KEEP THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY



| 4

EN
INTRODUCTION

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

• Before using your new heater, please carefully read through the following instructions. KEEP THIS 
BOOKLET IN A SAFE PLACE SO THAT YOU MAY CONSULT IT LATER.

• After removing the packaging, make sure that the appliance is in good condition.
• The packaging materials may contain plastic, nails etc., which may be hazardous and therefore 

should not be left within the reach of children.

Thank you for buying our product. Please read this instruction carefully before operating the heater. Keep this 
operating instruction for future reference.

1. The heater should be hung on the wall and make the wind outlet down or be placed on flat appliance. You 
must not place it precipitantly or tipsily.

2. Please do not use the heater in the place where full of combustible or explosive gas. Don’t cover the wind 
outlet.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

4. The heater must not be located immediately below an electrical socket. The electrical socket must be 
equipped with earth wire, its capacity should be 250V~10A or exceed 250V~10A. The socket and the power 
plug should be in good connecting condition.

5. If nobody is in using or you are repairing the heater, please pull off the plug.
6. Please don’t touch the heater by the wet hand or other conductor.
7. If motor is not working properly, please stop it immediately. 
8.  During using the heater, please do not open the door or window continually otherwise it will influence the 

heating effect.
9.  If want to shut off the heater, press the on/off switch to off, then the heater will keep the fan working 30 

seconds until it blowing out cool wind, then the heater will stop working, and you may pull off the plug.
10. Please remove the baffle before using the remote control.
11. If don’t use remote control, please put the insulation paper back into the remote control to ensure that the 

battery power is enough. 
12. The heater must be installed at least 2 m above the floor.
13. If the heater needs repair, please ask for special person or our company authorized maintenance 

department.
14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

15. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
16. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided that it has 

been placed or installed in its intended normal operating position and they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance.

17. CAUTION —some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has to 
be given where children and vulnerable people are present.

Model names Voltage Power

BPT-2000B 5407BL	-Wifi AC220-240V  50Hz 2000W
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INSTALLING THE DEVICE 

OPERATION INSTRUCTION

The heater shall be installed and used according to the safe standard.

To avoid all dangers, follow the safety instructions.
- The installation must be done by the service agent or similarly qualified persons in order to 

avoid a hazard. 
- Important! Make sure that there are no electric cables or other installations (for example water 

pipes) near the drill holes. Make sure that the appliance is securely and vertically fitted to the 
wall.

Get two holes on the wall 2 m above the floor and near the corner more 25 mm, be sure to make 
the diameter just as same as the expanding pipe. Fix two screws on the expanding pipe, keep 
the tips of the screws out for 10mm, and hang up the machine after the screws are fixed enough.

1. Before inserting the plug into an electrical outlet, make sure that the electrical supply in your 
area matches that on the rating label on the unit.
2. Carefully remove the heater from the plastic bag and the carton.
3. Place the heater on a firm level surface ,setting the master button to “-”position.plug the cord 
set into a AC220-240V electrical outlet,with “BEE” sounds the “Power”light is on and the heater 
will shows the room temperature.
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1. General Using OPERATION 
1. Turn the heater ON by pressing remote control the ON/OFF button ,the unit will blow the cold air .
2. Pressing the “MODE” button on remote control ,the unit will blow the warm air and       will light on.
3. Pressing the “MODE” button second times on remote control,the unit will blow the hot air and 
the        will light on
4. Pressing the “MODE” button Three times on remote control,the unit will blow the cold air 

PS:For smart operate,customer only press the one start button near about master button,the 
heater will working with hot air and Swing function.

2. 24H Timer FUNCTION 

1. Press “          ” button ,set the timer up to 24 hours,keep press “           ” button to increase the hours 
from 00--24(00=close,01=1hour,02=2 hours...24=24 hours  ect.) and the “       ” light is on.
PS:set as “00” means no set timer ,the “        ” light is off.

3 THERMOSTAT INSTRUCTIONS
1. To adjust temperature, press the “             ” to set the desired temperature and the temperature 
set from 10o to 49o 
2. When the air temperature drops 2 degree below the set temperature,the heater will start 
heating with ”I/W”(1000W).
3. When the air temperature drops 4 degree below the set temperature ,the heater will start 
heating with”II/H”(2000W).
4.  When the air temperature high 1 degree or ≤ the set temperature,the heater will blow the cold 
air .

4. WINDOW OPEN FUNVTION
1.Press “        ” button, the “        ” light is on.The appliance is working as smart saving energy models.
(In this function,the appliance is check and record environment temperature in immediately. It will 
stop working, when the appliance check the environment are drop 3o within 1 minute. The user 
should restart the appliance with “ON/OFF” button)
2.Press “        ” button again, the “      ” light is off. Window Open Function is closed.

5. CHILD-LOCK FUNCTION 
1. Press “       ” button, the heater light is off (except power light),he child lock function is activated.
Press “       ” button again, the heater light is on,the child lock function is cancelled.

6. WIFI FUNCTION

Connection by WIFI
1. Use your phone to scan the QR code below or search “Tuya Smart” in
Application on market to download and install the App.
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2. Select your country code, enter the cellphone number and tap “Get” to get a message con-
taining verification on code.PS: Two ways to add the device A. Bluetooth

A.1 When the product is working, keep the Bluetooth on, open the “Tuya Smart”, a link will pop out 
and then click “ADD” as shown in the picture A
A.2 There is no such situation as A.1,,Press “Add Device”,as shown in pic B

Picture A

Picture C

 Picture B

Picture D
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Then please click “Add” in the head of you screen, Then the screen will shown as pic D,enter 
password, And then the scree will shown as Pic7,Now you can use the device ,The operation 
method is as follow Pic 7

3.Select The product category “Small Home Appliance” then select “Heater”symbol.

4.Enter the verification on code in the message and tap“Login” to login the App.

5.Switch on the product and make sure the product is in WIFI covered environment. The indicator 
light will rapidly blinks. If the indicator light do not rapidly blinks, please press “One start Button 
”for 5 seconds and the product will have “bi” sound,then go to the App, tap “add device”, as 
shown in the picture 1,

A) Press “Add Device”,as shown in pic 2

B) Choose “All Devices”as shown in pic 3

C) Press the “confirm indicator rapidly blinks” when the indicating  light on device rapidly blinks,as 
shown in pic 4

D) Input password of WIFI and then confirm,as shown in pic 5

E) Wait for the APP to connect with the device until it is connected succesfully .as shown in pic 6                               

Picture 1 Picture 2
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Picture 3

Picture 6

Picture 4

Picture 7

Picture 5

Picture 8
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Operation by WIFI

1. U can operate the device by mobile under WIFI or 4G LTE environment, as shown in the picture7 

2.Press Switch ,you can turn on/off the heater

3.Press Level will shown in the picture8

4.Press Countdown Timer will shown in picture9

5.Press Settings will shown in picture10，

PS:

Light:Control the light in the display window

Open window: Window open function as above

Swing: Louver swing up and down

Timer: Weekly timer

2.Select “Timer” button to operation:

A) Press the “Add schedule”,as shown in pic 11

B) U can choose the weekly and timer what u want through Repeat and Switch ,pls note that u 
must keep the set temperature higher the currently temperate when ON the power 

C) Press the “Save”button in top right corner,to save this during “stop or start” weekly timer ope-
ration,,as shown in pic 12.

D) Once again operation to set the next during “stop or start” weekly timer.

E) Press the” <”button in top left corner,to check the record what u set.

F) Touch the record and slide to left,u can Delete it.as shown in pic 13

Picture 9 Picture 10
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Operating sound

The appliance emits a beep upon each operation setting.

CONTROL PANEL VIEW

REMOTE CONTROL VIEW:

1.Remote control, please use Lithium battery CR2025 3V.

2.The remote control power button is labeled as such

PS: After the machine is started up, when the heating function is not turned on, it will be shut 
down directly. The product will not go into the process of shutdown waiting for 30 seconds, but 
will go into the standby state directly
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OVERHEAT PROTECTION

This heater is protected with an overheat protection that switches off the appliance automa-
tically in case of overheating. For example: due to the total or partial obstruction of the vents. 
In this case, unplug the appliance, wait about 30 seconds for it to cool and remove the object 
which is obstructing the vents. Then switch it back on as described above. The appliance should 
now operate normally. If the problem persist, please contact Customer Service for assistance. 

CLEANING & MAINTENANCE

• Before undertaking any cleaning or maintenance on the appliance, disconnect it from the 
power supply.

• For cleaning it is recommended to use a soft moist rag and neutral detergent. Do not use an 
abrasive cloth or devices which could affect the appearance of the appliance. Check that the 
hot air outlet and the ventilation inlet are free of dust and dirt. 

During cleaning, be careful not to touch the heating elements.

• To open the filter on the back for cleaning, press the top of plastic net at back.

• In case of breakdown and/or poor functioning of the appliance, disconnect the appliance from 
the power supply and contact an authorised repairer.

NOTE: As a result of continual improvements, the design and specifications of the product within 
may differ slightly to the unit illustrated on the packaging.

ENVIRONTMENT

Meaning of the crossed-out wheeled dustbin:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection 
facilities. Contact your local council for information regarding the collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into 
the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

1.”      ” Main power button
2.“24H” Setting timer from 1-24 hours
3.“MODE” COLD,WARM,HOT 3 setting for selection
4.“Swing" Louver swing up and down
4.“LOCK” Child-Lock function for heater 
5.“AUTO” Window Open Function 
6.“+” Increase 
7.“-” Decrease 
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Item Symbol Value unit

Heat output

Nominal heat 
output

Pnom 2.0 KW

Minimum 
heat output 
(indicative)

Pmin 1.0 KW

Maximum 
continuous 
heat output

Pmax,c 2.0 KW

Auxiliary electricity consumption

At nominal 
heat output

elmax 0.00 KW

At minimum 
heat output

elmin 0.00 KW

In standby 
mode

elSB 0.00 KW

Item unit

Type of heat input, for electric storage local space 
heaters only (select one)

Manual heat charge control, with 
integrated thermostat

N/A

Manual heat charge control, with room 
and/or outdoor temperature feedback

N/A

Electronic heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

N/A

Fan assisted heat output N/A

Type of heat output/room temperature control (select 
one)

Single stage heat output and no room 
temperature control

[no]

Two or more manual stages, no room 
temperature control

[no]

With mechanic thermostat room 
temperature control

[no]

With electronic thermostat room 
temperature control

[no]

Electronic room temperature control 
plus day timer

[no]

Electronic room temperature control 
plus week timer

[yes]

Other control options (multiple selections 
possible)

Room temperature control, with 
presence detection

[no]

Room temperature control, with 
open window detection

[yess]

With distance control option [yes]

With adaptive start control [no]

With working time limitatioN [no]

With black bulb sensor [no]
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ADVERTENCIA PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, 
DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES PERSONALES, LEA 
TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE 
CALEFACTOR Y SIGA ESTAS INSTRUCCIONES!
ASEGÚRESE DE GUARDAR ESTE MANUAL PARA FUTURAS 
CONSULTAS.

CONTENIDO DE LA ADVERTENCIA:
LA ESPECIFICACIÓN Y EL COLOR DEL ARTÍCULO CONTENIDO EN ESTA CAJA PUEDEN VARIAR
DE LA IMAGEN QUE ILUSTRA ESTE EMBALAJE.
ESTE APARATO NO DEBE SER UTILIZADO POR NIÑOS MENORES DE 8 AÑOS O POR
PERSONAS CON DISCAPACIDADES SIN LA INSTRUCCIÓN O SUPERVISIÓN DE UN ADULTO.

SIGA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES

AIRWARM WIFI
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ORISPLIT2000IN WIFI
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INTRODUCCIÓN

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE

•Antes de utilizar su nueva estufa, lea atentamente las siguientes instrucciones. CONSERVE ESTE 
FOLLETO EN UN LUGAR SEGURO PARA PODER CONSULTARLO POSTERIORMENTE.

•Después de retirar el embalaje, asegúrese de que el aparato está en buen estado.
•Los materiales de embalaje pueden contener plástico, clavos, etc., que pueden ser peligrosos 

y, por lo tanto, no deben dejarse al alcance de los niños.

Gracias por comprar nuestro producto. Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar la estufa. 
Conserve estas instrucciones de uso para futuras consultas.

1. 1. La estufa debe colgarse de la pared y hacer que el viento salga hacia abajo o colocarse sobre un 
aparato plano. No debe colocarse de forma precipitada o inclinada.

2. Por favor, no utilice la estufa en lugares donde haya gases combustibles o explosivos. No cubra la salida 
de aire.

3. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o una 
persona con cualificación similar con el fin de evitar un peligro.

4. La estufa no debe colocarse inmediatamente debajo de una toma de corriente eléctrica. La toma eléctrica 
debe estar equipada con cable de tierra, su capacidad debe ser de 250V~10A o superior a 250V~10A. La 
toma de corriente y el enchufe deben estar en buenas condiciones de conexión.

5. Si no hay nadie utilizando o está reparando la estufa, por favor desconecte el enchufe.
6. Por favor no toque la estufa con la mano mojada u otro conductor.
7. Si el motor no funciona correctamente, por favor párelo inmediatamente. 
8.  8. Durante el uso de la estufa, por favor no abra la puerta o la ventana continuamente, de lo contrario 

influirá en el efecto de la calefacción.
9. Si desea apagar la estufa, pulse el interruptor de encendido / apagado para apagar, entonces la estufa 

mantendrá el ventilador funcionando 30 segundos hasta que sople viento fresco, entonces la estufa dejará 
de funcionar, y usted puede desconectar el enchufe.

10. Por favor, retire el deflector antes de utilizar el mando a distancia.
11. Si no utiliza el mando a distancia, por favor, vuelva a poner el papel aislante en el mando a distancia para 

asegurarse de que la energía de la batería es suficiente. 
12. 12. La estufa debe instalarse al menos a 2 m por encima del suelo.
13. Si la estufa necesita reparación, pida ayuda a una persona especial o al departamento de mantenimiento 

autorizado de nuestra empresa.
14. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

15. Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén continuamente supervisados.
16. Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén continuamente supervisados. 

16. Los niños de edades comprendidas entre los 3 y los 8 años sólo podrán encender y apagar el aparato 
si éste se ha colocado o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que 
conlleva. Los niños a partir de 3 años y menores de 8 no deben enchufar, regular y limpiar el aparato ni 
realizar el mantenimiento del usuario.

17. PRECAUCIÓN - Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y provocar quemaduras. Debe 
prestarse especial atención en presencia de niños y personas vulnerables.

Nombres de los modelos Tensión Potencia

BPT-2000B 5407BL	-Wifi AC220-240V 50Hz 2000W
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INSTALACIÓN DEL DISPOSITIVO 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

El calentador debe instalarse y utilizarse de acuerdo con las normas de seguridad.

Para evitar cualquier peligro, siga las instrucciones de seguridad.
- La instalación debe ser realizada por el servicio técnico o personas con cualificación similar 

para evitar riesgos. 
- Importante Asegúrese de que no haya cables eléctricos ni otras instalaciones (por ejemplo, tu-

berías de agua) cerca de los orificios de perforación. Asegúrese de que el aparato está fijado 
de forma segura y vertical a la pared.

Haga dos agujeros en la pared a 2 m por encima del suelo y cerca de la esquina de más de 25 
mm, asegúrese de que el diámetro es el mismo que el del tubo expansor. Fije dos tornillos en el 
tubo de expansión, mantenga las puntas de los tornillos fuera de 10 mm, y cuelgue la máquina 
después de que los tornillos estén suficientemente fijados.

1. 1. Antes de insertar el enchufe en una toma de corriente, asegúrese de que el suministro eléc-
trico de su zona coincide con el de la etiqueta de características de la unidad.
2. Retire con cuidado la estufa de la bolsa de plástico y de la caja de cartón. 2. Saque con cui-
dado el calefactor de la bolsa de plástico y de la caja de cartón.
3. Coloque el calefactor sobre una superficie firme y nivelada, coloque el botón principal en la 
posición "-" y enchufe el cable a una toma de corriente de 220-240 V. Cuando suene el "BEE", se 
encenderá la luz "Power" y el calefactor mostrará la temperatura ambiente.
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1. Uso general FUNCIONAMIENTO 
1. Encienda la estufa pulsando el botón ON/OFF del mando a distancia, la unidad expulsará aire frío.
2. Pulse el botón "MODE" del mando a distancia, la unidad expulsará aire caliente y se encen-
derá S.  2. Pulsando el botón "MODE" en el mando a distancia, la unidad soplará aire caliente y se 
encenderá la S.
3. Pulsando el botón "MODE" dos veces en el mando a distancia, la unidad soplará aire caliente 
y se encenderá la SS.
4. Pulsando el botón "MODE" tres veces en el mando a distancia, la unidad soplará aire caliente 
y se encenderá la SS.  4. Pulsando el botón "MODE" tres veces en el mando a distancia, la unidad 
soplará aire frío 

PS: Para un funcionamiento inteligente, el cliente sólo tiene que pulsar el botón de inicio cerca 
del botón principal, el calefactor funcionará con aire caliente y la función Swing.

2. 24H Timer FUNCTION 

1. Pulse el botón "24H", ajuste el temporizador hasta 24 horas, mantenga pulsado el botón "24H" 
para aumentar las horas de 00--24(00=cerrar,01=1hora,02=2 horas...24=24 horas ect.) y la luz "D 
" se encenderá.
PS:ajustado como "00" significa que no hay temporizador ajustado, la luz "D" está apagada.

3 INSTRUCCIONES DEL TERMOSTATO
1. Para ajustar la temperatura, pulse el botón "-". Para ajustar la temperatura, pulse "-/+" para 
ajustar la temperatura deseada y la temperatura ajustada desde 10o hasta 49o 
2. Cuando la temperatura del aire descienda 2 grados por debajo de la deseada, pulse "-/+" 
para ajustar la temperatura deseada. 2. Cuando la temperatura del aire descienda 2 grados 
por debajo de la temperatura ajustada, el calefactor comenzará a calentar con "I/W" (1000W).
3. Cuando la temperatura del aire descienda 4 grados por debajo de la temperatura ajustada, 
el calefactor comenzará a calentar con "II/H" (2000W).
4. Cuando la temperatura del aire descienda 1 grado o más por debajo de la temperatura ajus-
tada, el calefactor comenzará a calentar con "II/H" (2000W).  Cuando la temperatura del aire 
suba 1 grado o ≤ la temperatura programada, el calefactor soplará aire frío.

4. FUNCIÓN DE APERTURA DE VENTANAS
1. Pulse el botón "AUTO", la luz "WINDOW" se encenderá y el aparato funcionará como un modelo 
inteligente de ahorro de energía (en esta función, el aparato comprueba y registra inmedia-
tamente la temperatura ambiente). Dejará de funcionar cuando el aparato compruebe que 
la temperatura ambiente desciende 3o en 1 minuto. El usuario debe reiniciar el aparato con el 
botón "ON/OFF")
2.Pulse el botón "AUTO" de nuevo, la luz "WINDOW" se apaga. 

5. FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS 
1. Pulse el botón "LOCK", la luz de la estufa se apaga (excepto la luz de encendido), la función de 
bloqueo para niños se activa.
2. Pulse el botón "LOCK " de nuevo, la luz de la estufa se enciende, la función de bloqueo para 
niños se cancela.

6. FUNCIÓN WIFI
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Conexión por WIFI
1. Utilice su teléfono para escanear el código QR de su teléfono. 
2.  Utilice su teléfono para escanear el código QR de abajo o busque "Tuya Smart" en
Aplicación en el mercado para descargar e instalar la aplicación.
3. Seleccione el código de su país, introduzca el número de teléfono móvil y pulse "Get" para 
obtener un mensaje que contiene la verificación en code.

PS: Dos maneras de agregar el dispositivo

A. Bluetooth

A.1 Cuando el producto esté funcionando, mantén el Bluetooth activado, abre "Tuya Smart", 
aparecerá un enlace y pulsa "ADD" como se muestra en la imagen A
A.2 Si no se da la situación de A.1, pulsa "Add Device", como se muestra en la imagen B.

Foto A

Foto C

 Imagen B

Imagen D
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A continuación, haga clic en "Añadir" en la parte superior de la pantalla. La pantalla se mostrará 
como la imagen D, introduzca la contraseña y, a continuación, la pantalla se mostrará como 
la imagen 7. Ahora puede utilizar el dispositivo, el método de funcionamiento es el siguiente 
Imagen 7

3. Seleccione la categoría de producto "Pequeños electrodomésticos" y, a continuación, selec-
cione el símbolo "Calentador".

4. Introduzca el código de verificación en el mensaje y pulse "Iniciar sesión" para iniciar sesión 
en la aplicación.

5. Encienda el producto y asegúrese de que se encuentra en un entorno con cobertura WIFI. La 
luz indicadora parpadeará rápidamente. Si la luz indicadora no parpadea rápidamente, pulse 

"One start Button" durante 5 segundos y el producto emitirá un sonido "bi", después vaya a la 
App, pulse "add device", como se muestra en la imagen 1,

A) Pulse "Add Device",como se muestra en la imagen 2

B) Elija "All Devices" como se muestra en la imagen 3

C) Pulse "confirm indicator rapidly blinks" cuando la luz indicadora del dispositivo parpadee rá-
pidamente, como se muestra en la imagen 4

D) Introduzca la contraseña de WIFI y confirme, como se muestra en la imagen 5

Foto 1 Foto 2
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Foto 3

Foto 6

Foto 4

Foto 7

Foto 5

Foto 8
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E) Espere a que la APP se conecte con el dispositivo hasta que se conecte correctamente.como 
se muestra en la imagen 6 

Funcionamiento por WIFI

1. Ud puede operar el dispositivo por móvil en WIFI o 4G LTE medio ambiente, como se muestra 
en la imagen7 

2.Pulse Interruptor, puede encender / apagar el calentador

3.Pulse Nivel se muestra en la imagen8

4.Pulse Temporizador de cuenta atrás se muestra en la imagen9

5.Pulse Configuración se muestra en la imagen10.

PS:

Luz:Control de la luz en la ventana de visualización

Abrir ventana: Función de apertura de ventana como arriba

Oscilación: Louver swing up and down

Timer: Temporizador semanal

2.Seleccione el botón "Timer" para operar:

A) Pulse "Add schedule", como se muestra en la imagen 11

B) Puede elegir el temporizador semanal y el temporizador que desee a través de Repeat y 
Switch, por favor tenga en cuenta que debe mantener la temperatura ajustada más alta que la 
temperatura actual cuando encienda la unidad 

Foto 9 Foto 10
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C) Pulse el botón "Save" en la esquina superior derecha, para guardarlo durante la operación del 
temporizador semanal "stop or start", como se muestra en la imagen 12.

E) Pulse el botón "<" en la esquina superior izquierda, para comprobar el registro que ha confi-
gurado.

F) Toque el registro y deslícelo hacia la izquierda, puede borrarlo.como se muestra en la imagen 
13

Sonido de funcionamiento

El aparato emite un pitido en cada ajuste de funcionamiento.

VISTA DEL PANEL DE CONTROL
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VISTA DEL MANDO A DISTANCIA:

1.Mando a distancia, utilice una pila de litio CR2025 3V.

2.El botón de encendido del mando a distancia está etiquetado como

PS: Después de poner en marcha la máquina, cuando la función de calentamiento no esté 
encendida, se apagará directamente. El producto no entrará en el proceso de apagado espe-
rando 30 segundos, sino que pasará directamente al estado de espera

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

Este calefactor está protegido con una protección contra sobrecalentamiento que apaga el 
aparato automáticamente en caso de sobrecalentamiento. Por ejemplo: debido a la obstruc-
ción total o parcial de las rejillas de ventilación. En este caso, desenchufe el aparato, espere 
unos 30 segundos a que se enfríe y retire el objeto que obstruye las rejillas de ventilación. A 
continuación, vuelva a encenderlo como se ha descrito anteriormente. El aparato debería fun-
cionar con normalidad. Si el problema persiste, póngase en contacto con el Servicio de Atención 
al Cliente. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•Antes de realizar cualquier operación de limpieza o mantenimiento en el aparato, desconéctelo 
de la red eléctrica.

•Para la limpieza se recomienda utilizar un trapo suave y húmedo y detergente neutro. No utilice 
trapos abrasivos o dispositivos que puedan alterar el aspecto del aparato. Compruebe que la 
salida de aire caliente y la entrada de ventilación estén libres de polvo y suciedad. 

Durante la limpieza, tenga cuidado de no tocar las resistencias.

•Para abrir el filtro en la parte trasera para su limpieza, presione la parte superior de la red de 
plástico en la parte trasera.

•En caso de avería y/o mal funcionamiento del aparato, desconéctelo de la red eléctrica y pón-
gase en contacto con un reparador autorizado.

NOTA: Como resultado de las continuas mejoras, el diseño y las especificaciones del producto 
en su interior pueden diferir ligeramente de la unidad ilustrada en el embalaje.

1."      "Botón principal de encendido
2. "24H" Ajuste del temporizador de 1-24 horas
3. "MODE" COLD,WARM,HOT 3 ajustes para 
seleccionar
4. "Swing" Oscilación de la persiana hacia arriba y 
hacia abajo
4. "LOCK" Función de bloqueo para niños del 
calefactor 
5. "AUTO" Función de apertura de la ventana 
6. "+" Aumentar 
7."-" Disminuir 
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MEDIO AMBIENTE

Significado del cubo de basura con ruedas tachado:

No deseche los aparatos eléctricos como residuos urbanos sin clasificar, utilice instalaciones de 
recogida selectiva. Póngase en contacto con su ayuntamiento para obtener información sobre 
los sistemas de recogida disponibles.

Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos o basureros, las sustancias peligrosas pue-
den filtrarse a las aguas subterráneas y llegar a la cadena alimentaria, perjudicando su salud 
y bienestar.
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Elemento Símbolo Valor

Potencia calorífica

Potencia 
calorífica 
nominal

Pnom 2,0 KW

Potencia 
calorífica 
mínima 
(indicativa)

Pmin 1,0 KW

Potencia 
calorífica 
máxima 
continua

Pmax,c 2.0 KW

Consumo eléctrico auxiliar

A potencia 
calorífica 
nominal

elmax 0,00 KW

A potencia 
calorífica 
mínima

elmin 0,00 KW

En modo de 
espera

elSB 0,00 KW

Elemento unidad

Tipo de entrada de calor, sólo para calentadores 
locales eléctricos de acumulación (seleccione uno)

Control manual de la carga térmica, 
con termostato integrado

N/A

Control manual de la carga térmica, 
con realimentación de la temperatura 
ambiente y/o exterior

N/A

Control electrónico de la carga térmica 
con realimentación de la temperatura 
ambiente y/o exterior

N/A

Salida de calor asistida por ventilador N/A

Tipo de salida de calor/control de la temperatura 
ambiente (seleccione uno)

Salida de calor de una etapa y sin 
control de la temperatura ambiente

[no]

Dos o más etapas manuales, sin control 
de la temperatura ambiente

[no]

Con termostato mecánico de control 
de la temperatura ambiente

[no]

Con termostato electrónico de control 
de la temperatura ambiente

[no]

Control electrónico de la temperatura 
ambiente más temporizador diurno

[no]

Control electrónico de la temperatura 
ambiente más temporizador semanal

[sí]

Otras opciones de control (posibilidad de 
selección múltiple)

Control de temperatura ambiente, 
con detección de presencia

[no]

Control de temperatura ambiente, 
con detección de ventana abierta

[sí]

Con opción de control a distancia [sí]

Con control de arranque 
adaptativo

[no]

Con limitación del tiempo de 
trabajo

[no]

Con sensor de bombilla negra [no]
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ADVERTÈNCIA PER REDUIR EL RISC D'INCENDI, DESCÀRREGA 
ELÈCTRICA O LESSIONS PERSONALS, LLEGIU TOTES LES 
INSTRUCCIONS ABANS D'UTILIZAR AQUEST ESCALFADOR I 
SEGUIU AQUESTES INSTRUCCIONS!
ASEGUREU DE DESAR AQUEST MANUAL PER A REFERÈNCIES 
FUTURES.

CONTINGUT D'ADVERTÈNCIA:
L'ESPECIFICACIÓ I EL COLOR DE L'ELEMENT QUE CONTINGUT AQUESTA CAPSA PODEN VARIAR
A PARTIR DE LA IMAGEN QUE IL·LUSTRA AQUEST EMBALAJE.
AQUEST APARELL NO HA DE SER UTILITZAT PER NENS MENORS DE 8 ANYS NI PER
PERSONES AMB DISCAPACITAT SENSE INSTRUCCIÓ NI SUPERVISIÓ PER UN ADULT.

CONSERVEU AQUESTES INSTRUCCIONS CUIDADAMENT

AIRWARM WIFI
MANUAL D'INSTRUCCIONS
ORISPLIT2000IN WIFI
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INTRODUCCIÓ

INFORMACIÓ IMPORTANT DE SEGURETAT

• Abans d'utilitzar l'escalfador nou, llegiu atentament les instruccions següents. GUARDEU 
AQUEST LLIBRET EN UN LLOC SEGUR PER QUE EL POGUEU CONSULTAR MÉS PÀS.

• Després de treure l'embalatge, comproveu que l'aparell estigui en bon estat.
• Els materials d'embalatge poden contenir plàstics, claus, etc., que poden ser perillosos i, per 

tant, no s'han de deixar a l'abast dels nens.

Gràcies per comprar el nostre producte. Si us plau, llegiu atentament aquestes instruccions abans d'utilitzar 
l'escalfador. Conserveu aquestes instruccions d'ús per a futures consultes.

1. L'escalfador s'ha de penjar a la paret i deixar la sortida del vent cap avall o col·locar-se en un aparell pla. 
No l'has de col·locar de manera precipitada o inclinada.

2. No utilitzeu l'escalfador en llocs on estigui ple de gas combustible o explosiu. No tapeu la sortida del vent.
3. Si el cable d'alimentació està danyat, l'ha de substituir el fabricant o el seu agent de servei o una persona 

similarment qualificada per tal d'evitar un perill.
4. L'escalfador no s'ha de situar immediatament a sota d'una presa de corrent. La presa elèctrica ha d'estar 

equipada amb cable de terra, la seva capacitat ha de ser de 250V ~ 10A o superar els 250V ~ 10A. L'endoll 
i l'endoll han d'estar en bones condicions de connexió.

5. Si ningú està utilitzant o està reparant l'escalfador, si us plau, desconnecteu l'endoll.
6. Si us plau, no toqueu l'escalfador amb la mà mullada o cap altre conductor.
7. Si el motor no funciona correctament, atureu-lo immediatament. 
8. Durant l'ús de l'escalfador, si us plau, no obriu la porta o la finestra contínuament, en cas contrari, influirà 

en l'efecte de la calefacció.
9. Si voleu apagar l'escalfador, premeu l'interruptor d'encesa/apagat per apagar-lo, aleshores l'escalfador 

mantindrà el ventilador funcionant 30 segons fins que bufi vent fresc, aleshores l'escalfador deixarà de 
funcionar i podeu treure l'endoll. .

10. Traieu el deflector abans d'utilitzar el comandament a distància.
11. Si no feu servir el comandament a distància, torneu a posar el paper aïllant al comandament per 

assegurar-vos que la bateria és suficient. 
12. L'escalfador s'ha d'instal·lar almenys a 2 m del terra.
13. Si l'escalfador necessita reparació, si us plau, demaneu a una persona especial o al departament de 

manteniment autoritzat de la nostra empresa.
14. Aquest aparell el poden utilitzar nens a partir de 8 anys i persones amb capacitats físiques, sensorials o 

mentals reduïdes o amb manca d'experiència i coneixements si han rebut supervisió o instruccions sobre 
l'ús de l'aparell d'una manera segura i entenen. els perills que comporta. Els nens no jugaran amb l'aparell. 
La neteja i el manteniment dels usuaris no els han de fer els nens sense supervisió.

15. Els nens de menys de 3 anys s'han de mantenir allunyats tret que estiguin supervisats contínuament.
16. Els nens a partir de 3 anys i menys de 8 anys només han d'encendre/apagar l'aparell sempre que s'hagi 

col·locat o instal·lat a la posició de funcionament normal prevista i hagin rebut supervisió o instruccions 
sobre l'ús de l'aparell en un lloc segur. manera i comprendre els perills que comporta. Els nens a partir de 3 
anys i menys de 8 anys no han d'encendre, regular i netejar l'aparell ni fer el manteniment de l'usuari.

17. ATENCIÓ: algunes parts d'aquest producte poden escalfar-se molt i causar cremades. S'ha de prestar una 
atenció especial quan hi ha nens i persones vulnerables.

Noms de models Voltatge Poder

BPT-2000B 5407BL	-Wifi AC220-240V 50Hz 2000W
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INSTAL·LACIÓ DEL DISPOSITIU 

INSTRUCCIÓ DE FUNCIONAMENT

L'escalfador s'ha d'instal·lar i utilitzar d'acord amb la norma de seguretat.

Per evitar tots els perills, seguiu les instruccions de seguretat.
- La instal·lació l'haurà de fer l'agent de servei o persones similarment qualificades per tal d'evi-

tar un perill. 
-Important! Assegureu-vos que no hi hagi cables elèctrics ni altres instal·lacions (per exemple, 

canonades d'aigua) a prop dels forats. Assegureu-vos que l'aparell estigui ben ajustat i verti-
calment a la paret.

Feu dos forats a la paret 2 m per sobre del terra i prop de la cantonada més 25 mm, asse-
gureu-vos de fer el diàmetre igual que el tub expansiu. Fixeu dos cargols al tub d'expansió, 
mantingueu les puntes dels cargols fora de 10 mm i pengeu la màquina després que els cargols 
estiguin prou fixats.

1. Abans d'introduir l'endoll a una presa de corrent, assegureu-vos que el subministrament elèc-
tric de la vostra zona coincideixi amb el de l'etiqueta de classificació de la unitat.
2. Traieu amb cura l'escalfador de la bossa de plàstic i del cartró.
3. Col·loqueu l'escalfador en una superfície plana i ferma, posant el botó principal a la posició 
"-". Connecteu el cable a una presa elèctrica de 220-240 V CA, amb "BEE" sona, la llum "Power" 
està encès i l'escalfador mostrarà la temperatura ambient.
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1. Ús general OPERACIÓ 
1. Enceneu l'escalfador prement el botó ON/OFF del comandament a distància, la unitat bufarà l'aire 
fred.
2. Prement el botó "MODE" del comandament a distància, la unitat bufarà l'aire calent i S s'encén.
3. Si premeu el botó "MODE" per segona vegada al comandament a distància, la unitat bufarà 
l'aire calent i el SS s'encendrà
4. Prement el botó "MODE" tres vegades al comandament a distància, la unitat bufarà l'aire fred 

PS: Per a un funcionament intel·ligent, el client només premeu el botó d'inici a prop del botó 
principal, l'escalfador funcionarà amb aire calent i funció Swing.

2. FUNCIÓ Temporitzador 24H 

1. Premeu el botó "24H", configureu el temporitzador fins a 24 hores, manteniu premut el botó 
"24H" per augmentar les hores de 00 a 24 (00 = tancar, 01 = 1 hora, 02 = 2 hores ... 24 = 24) hores, 
etc.) i el llum "D" està encès.
PS: establir com a "00" significa que no hi ha temporitzador establert, la llum "D" està apagada.

3 INSTRUCCIONS DEL TERMOSTAT
1. Per ajustar la temperatura, premeu el botó “-/ ” per configurar la temperatura desitjada i la 
temperatura ajustada de 10o 49o 
2. Quan la temperatura de l'aire cau 2 graus per sota de la temperatura establerta, l'escalfador 
començarà a escalfar-se amb "I/W" (1000W).
3. Quan la temperatura de l'aire cau 4 graus per sota de la temperatura establerta, l'escalfador 
començarà a escalfar-se amb "II/H" (2000 W).
4. Quan la temperatura de l'aire sigui alta 1 grau o ≤ la temperatura establerta, l'escalfador bu-
farà l'aire fred.

4. FINESTRA OBERTA FUNVTION
1.Premeu el botó "AUTO", la llum "FINESTRA" està encès. L'aparell funciona com a models intel·li-
gents d'estalvi d'energia. (En aquesta funció, l'aparell verifica i registra la temperatura ambiental 
immediatament. Deixarà de funcionar quan l'aparell comproveu que l'entorn caigui 3o en 1 minut 
L'usuari ha de reiniciar l'aparell amb el botó "ON/OFF").
2.Premeu de nou el botó "AUTO", la llum "FINESTRA" està apagada. Finestra oberta La funció està 
tancada.

5. FUNCIÓ DE BLOC PER A NENS 
1. Premeu el botó "BLOQUEAR", la llum de l'escalfador està apagada (excepte la llum d'alimenta-
ció), la funció de bloqueig infantil està activada.
Torneu a prémer el botó "BLOQUEAR", la llum de l'escalfador està encès, la funció de bloqueig 
infantil es cancel·la.

6. FUNCIÓ WIFI
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Connexió per WIFI
1. Fes servir el teu telèfon per escanejar el codi QR a continuació o cerca "Tuya Smart".
Aplicació al mercat per descarregar i instal·lar l'App.
2. Seleccioneu el vostre codi de país, introduïu el número de telèfon mòbil i toqueu "Obtén" per 
rebre un missatge amb la verificació del codi. PS: dues maneres d'afegir el dispositiu

A. Bluetooth

A.1 Quan el producte funcioni, mantingueu el Bluetooth activat, obriu el "Tuya Smart", apareixerà 
un enllaç i després feu clic a "AFEGIR" com es mostra a la imatge A.
A.2 No hi ha cap situació com A.1,, Premeu "Afegeix dispositiu", com es mostra a la imatge B

Foto A

Foto C

 Imatge B

Imatge D
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A continuació, feu clic a "Afegeix" al capçal de la vostra pantalla, a continuació, la pantalla es 
mostrarà com a foto D, introduïu la contrasenya i, a continuació, la pantalla es mostrarà com a 
Pic7, ara podeu utilitzar el dispositiu, el mètode d'operació és el següent a la foto 7

3.Seleccioneu la categoria de producte "Electrodomèstic petit" i després seleccioneu el símbol 
"Escalfador".

4.Introduïu el codi de verificació al missatge i toqueu "Iniciar sessió" per iniciar sessió a l'aplicació.

5. Enceneu el producte i assegureu-vos que el producte estigui en un entorn cobert de WIFI. La 
llum indicadora parpellejarà ràpidament. Si la llum indicadora no parpelleja ràpidament, pre-
meu "Un botó d'inici" durant 5 segons i el producte tindrà un so "bi", després aneu a l'aplicació, 
toqueu "afegeix dispositiu", tal com es mostra a la imatge 1,

A) Premeu "Afegeix dispositiu", tal com es mostra a la imatge 2

B) Trieu "Tots els dispositius", tal com es mostra a la imatge 3

C) Premeu "l'indicador de confirmació parpelleja ràpidament" quan la llum indicadora del dispo-
sitiu parpelleja ràpidament, tal com es mostra a la imatge 4

D) Introduïu la contrasenya de WIFI i, a continuació, confirmeu, tal com es mostra a la imatge 5

E) Espereu que l'APP es connecti amb el dispositiu fins que es connecti correctament, com es 
mostra a la imatge 6                               

Imatge 1 Imatge 2
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Imatge 3

Imatge 6

Imatge 4

Imatge 7

Imatge 5

Imatge 8
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1. Podeu fer funcionar el dispositiu amb un mòbil en un entorn WIFI o 4G LTE, tal com es mostra 
a la imatge7 

2.Premeu l'interruptor, podeu encendre/apagar l'escalfador

3.Premeu el nivell es mostrarà a la imatge8

4.Premeu el temporitzador de compte enrere es mostrarà a la imatge 9

5.Premeu Configuració es mostrarà a la imatge 10.

PS:

Llum:controleu la llum a la finestra de visualització

Finestra oberta: funció d'obertura de finestra com a dalt

Swing: balanceig de la persiana amunt i avall

Temporitzador: Temporitzador setmanal

2.Seleccioneu el botó "Temporitzador" per funcionar:

A) Premeu "Afegeix programació", tal com es mostra a la imatge 11

B) Podeu triar el temporitzador setmanal i el que voleu mitjançant Repetició i commutació, si us 
plau, tingueu en compte que heu de mantenir la temperatura establerta més alta que la tem-
perada actual quan estigui encès. 

C) Premeu el botó "Desa" a la cantonada superior dreta, per desar-ho durant l'operació del 
temporitzador setmanal "aturar o iniciar", tal com es mostra a la imatge 12.

Imatge 9 Imatge 10
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D) Un cop més, operació per configurar el següent durant el temporitzador setmanal "aturar o 
iniciar".

E) Premeu el botó "<" a la cantonada superior esquerra, per comprovar el registre que heu es-
tablert.

F) Toqueu el registre i feu lliscar cap a l'esquerra, podeu suprimir-lo. Com es mostra a la imatge 13

So de funcionament

L'aparell emet un bip a cada configuració de funcionament.

VISTA DEL PANEL DE CONTROL

VISUALITZACIÓ DEL CONTROL REMOTO:
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1.Control remot, utilitzeu una bateria de liti CR2025 3V.

2.El botó d'engegada del comandament a distància està etiquetat com a tal

PS: Un cop engegada la màquina, quan la funció de calefacció no estigui activada, s'apagarà 
directament. El producte no entrarà en procés d'apagat esperant 30 segons, sinó que passarà 
directament a l'estat d'espera.

PROTECCIÓ SOBREESCALENT

Aquest escalfador està protegit amb una protecció contra sobreescalfament que apaga au-
tomàticament l'aparell en cas de sobreescalfament. Per exemple: per l'obstrucció total o parcial 
de les reixetes. En aquest cas, desconnecteu l'aparell, espereu uns 30 segons perquè es refredi i 
traieu l'objecte que obstrueix les reixetes. A continuació, torneu-lo a encendre tal com es descriu 
anteriorment. Ara l'aparell hauria de funcionar amb normalitat. Si el problema persisteix, po-
seu-vos en contacte amb el servei d'atenció al client per obtenir ajuda. 

NETEJA I MANTENIMENT

• Abans de realitzar qualsevol neteja o manteniment de l'aparell, desconnecteu-lo de la xarxa 
elèctrica.

• Per netejar es recomana utilitzar un drap suau humit i detergent neutre. No utilitzeu draps 
abrasius o dispositius que puguin afectar l'aspecte de l'aparell. Comproveu que la sortida d'aire 
calent i l'entrada de ventilació estiguin lliures de pols i brutícia. 

Durant la neteja, aneu amb compte de no tocar els elements de calefacció.

• Per obrir el filtre a la part posterior per netejar-lo, premeu la part superior de la xarxa de plàstic 
a la part posterior.

• En cas d'avaria i/o mal funcionament de l'aparell, desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica 
i poseu-vos en contacte amb un reparador autoritzat.

NOTA: Com a resultat de les millores contínues, el disseny i les especificacions del producte po-
den diferir lleugerament de la unitat il·lustrada a l'embalatge.

1.”      ” Botó d'encesa principal
2. "24H" Configuració del temporitzador d'1 a 24 
hores
3. Configuració "MODE" FRED, CALIENT, CALOR 3 per 
a la selecció
4. "Swing" La persiana gira amunt i avall
4. Funció de bloqueig infantil “LOCK” per a 
l'escalfador 
5.Funció d'obertura de la finestra “AUTO”. 
6.“ ” Augmentar 
7.“-” Disminució 
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Significat de la paperera amb rodes ratllada:

No llenceu els aparells elèctrics com a residus municipals sense classificar, utilitzeu instal·lacions 
de recollida selectiva. Poseu-vos en contacte amb el vostre ajuntament per obtenir informació 
sobre els sistemes de recollida disponibles.

Si els aparells elèctrics es llencem a abocadors o abocadors, les substàncies perilloses poden 
filtrar-se a les aigües subterrànies i entrar a la cadena alimentària, perjudicant la vostra salut i 
benestar.
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Article Símbol Valor

Sortida de calor

Potència 
calorífica 
nominal

Pnom 2.0 KW

Potència 
calorífica 
mínima 
(indicativa)

Pmin 1.0 KW

Potència 
calorífica 
contínua 
màxima

Pmàx, c 2.0 KW

Consum d'electricitat auxiliar

A la potència 
calorífica 
nominal

elmax 0,00 KW

A la mínima 
potència de 
calor

elmin 0,00 KW

En mode 
d'espera

elSB 0,00 KW

Article unitat

Tipus d'entrada de calor, només per a escalfadors 
locals d'emmagatzematge elèctric (seleccioneu-ne un)

Control manual de càrrega de calor, 
amb termòstat integrat

N/A

Control manual de càrrega de calor, 
amb retroalimentació de temperatura 
ambient i/o exterior

N/A

Control electrònic de càrrega de calor 
amb retroalimentació de temperatura 
ambient i/o exterior

N/A

Sortida de calor assistida per 
ventilador

N/A

Tipus de sortida de calor/control de temperatura 
ambient (seleccioneu-ne un)

Sortida de calor d'una sola etapa i 
sense control de temperatura ambient

[no]

Dues o més etapes manuals, sense 
control de temperatura ambient

[no]

Amb control de temperatura ambient 
amb termòstat mecànic

[no]

Amb termòstat electrònic control de 
temperatura ambient

[no]

Control electrònic de la temperatura 
ambient i temporitzador diürn

[no]

Control electrònic de temperatura 
ambient i temporitzador setmanal

[sí]

Altres opcions de control (possibles seleccions 
múltiples)

Control de temperatura ambient, 
amb detecció de presència

[no]

Control de temperatura ambient, 
amb detecció de finestra oberta

[sí]

Amb opció de control de distància [sí]

Amb control d'arrencada 
adaptatiu

[no]

Amb limitació de temps de treball [no]

Amb sensor de bombeta negra [no]
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AVERTISSEMENT POUR REDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE, DE 
CHOC ELECTRIQUE OU DE BLESSURE, LISEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CET APPAREIL ET SUIVEZ-
LES !
CONSERVEZ CE MANUEL POUR POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER 
ULTÉRIEUREMENT.

CONTENU DE L'AVERTISSEMENT :
LES SPÉCIFICATIONS ET LA COULEUR DE L'ÉLÉMENT CONTENU DANS CE BOÎTIER PEUVENT 
VARIER
PAR RAPPORT À LA PHOTO ILLUSTRANT CET EMBALLAGE.
CET APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS DE MOINS DE 8 ANS OU PAR
DES PERSONNES HANDICAPÉES SANS L'INSTRUCTION OU LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

CONSERVER SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS

AIRWARM WIFI
MANUEL D'INSTRUCTIONS
ORISPLIT2000IN WIFI
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INTRODUCTION

INFORMATIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

•Avant d'utiliser votre nouvel appareil de chauffage, veuillez lire attentivement les instructions 
suivantes. CONSERVEZ CE LIVRET DANS UN ENDROIT SÛR AFIN DE POUVOIR LE CONSULTER 
ULTÉRIEUREMENT.

•Après avoir retiré l'emballage, assurez-vous que l'appareil est en bon état.
•Les matériaux d'emballage peuvent contenir du plastique, des clous, etc., qui peuvent être dan-

gereux et ne doivent donc pas être laissés à la portée des enfants.

Merci d'avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil. 
Conservez ce mode d'emploi pour toute référence ultérieure.

1. Le poêle doit être accroché au mur et la sortie du vent doit se faire vers le bas ou être placé sur un appareil 
plat. Vous ne devez pas le placer de manière précipitée ou inclinée.

2. N'utilisez pas le chauffage dans un endroit rempli de gaz combustible ou explosif. Ne couvrez pas la sortie 
du vent.

3. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou 
une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

4. Le chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d'une prise électrique. La prise électrique doit être 
équipée d'un fil de terre, sa capacité doit être de 250V~10A ou supérieure à 250V~10A. La prise et la fiche 
d'alimentation doivent être en bon état de connexion.

5. Si personne n'utilise l'appareil ou si vous le réparez, débranchez la fiche.
6. Ne touchez pas l'appareil avec la main mouillée ou un autre conducteur.
7. Si le moteur ne fonctionne pas correctement, arrêtez-le immédiatement. 
8.  Pendant l'utilisation de l'appareil, n'ouvrez pas continuellement la porte ou la fenêtre, sinon cela influencera 

l'effet de chauffage.
9. Si vous voulez éteindre l'appareil, appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt, l'appareil fera fonctionner 

le ventilateur pendant 30 secondes jusqu'à ce qu'il souffle un vent frais, puis l'appareil s'arrêtera et vous 
pourrez débrancher la prise.

10. Retirez le déflecteur avant d'utiliser la télécommande.
11. Si vous n'utilisez pas la télécommande, remettez le papier isolant dans la télécommande pour vous assurer 

que la puissance de la batterie est suffisante. 
12. L'appareil doit être installé à au moins 2 m au-dessus du sol.
13. Si l'appareil doit être réparé, veuillez vous adresser à une personne compétente ou au service d'entretien 

agréé de notre société.
14. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à 
condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'ils aient compris les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

15. Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, à moins d'être surveillés en permanence.
16. Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent allumer/éteindre l'appareil que s'il a été placé ou 

installé dans sa position normale de fonctionnement et s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants 
âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer l'appareil ou effectuer l'entretien 
par l'utilisateur.

17. ATTENTION -certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des brûlures. Une 
attention particulière doit être accordée aux enfants et aux personnes vulnérables.

Nom du modèle Tension Puissance

BPT-2000B 5407BL	-Wifi AC220-240V 50Hz 2000W
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INSTALLATION DE L'APPAREIL 

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

L'appareil doit être installé et utilisé conformément aux normes de sécurité.

Pour éviter tout danger, suivez les instructions de sécurité.
- L'installation doit être effectuée par l'agent de service ou des personnes qualifiées de manière 

similaire afin d'éviter tout risque. 
- Important ! Veillez à ce qu'il n'y ait pas de câbles électriques ou d'autres installations (par 

exemple des conduites d'eau) à proximité des trous de forage. Veillez à ce que l'appareil soit 
fixé solidement et verticalement au mur.

Percez deux trous sur le mur à 2 m du sol et près de l'angle, de plus de 25 mm, en veillant à ce que 
le diamètre soit identique à celui du tuyau d'expansion. Fixez deux vis sur le tuyau d'expansion, 
en veillant à ce que les pointes des vis dépassent de 10 mm, et suspendez l'appareil une fois que 
les vis sont suffisamment fixées.

1. Avant d'insérer la fiche dans une prise électrique, assurez-vous que l'alimentation électrique de 
votre région correspond à celle indiquée sur l'étiquette de l'appareil.
2. Retirez soigneusement l'appareil du sac en plastique et du carton.
3. Placez l'appareil sur une surface plane et stable, en réglant le bouton principal sur la position 
"-". Branchez le cordon d'alimentation sur une prise électrique de 220-240 V CA, en émettant le 
son "BEE", le voyant "Power" s'allume et l'appareil indique la température de la pièce.



| 41

FR
1. Généralités Utilisation 
1. Allumez le chauffage en appuyant sur le bouton ON/OFF de la télécommande, l'appareil soufflera 
de l'air froid.
2. En appuyant sur le bouton "MODE" de la télécommande, l'appareil souffle de l'air chaud et le S 
s'allume.
3. En appuyant une deuxième fois sur le bouton "MODE" de la télécommande, l'appareil souffle 
de l'air chaud et le SS s'allume.
4. En appuyant trois fois sur le bouton "MODE" de la télécommande, l'appareil soufflera de l'air 
froid. 

PS:Pour un fonctionnement intelligent, le client n'appuie que sur un seul bouton de démarrage 
près du bouton principal, le chauffage fonctionnera avec de l'air chaud et la fonction Swing.

2.FONCTION DE MINUTERIE 24H 

1. Appuyez sur le bouton "24H", réglez la minuterie sur 24 heures, continuez à appuyer sur le bou-
ton "24H" pour augmenter les heures de 00 à 24 (00 = fermeture, 01 = 1 heure, 02 = 2 heures...24 = 
24 heures etc.) et le voyant "D" s'allume.
PS:réglé sur "00" signifie qu'aucune minuterie n'est réglée, le voyant "D" s'éteint.

3 INSTRUCTIONS SUR LE THERMOSTAT
1. Pour régler la température, appuyez sur "-/+" pour régler la température souhaitée et la tem-
pérature est réglée de 10o à 49o 
2. Lorsque la température de l'air chute de 2 degrés en dessous de la température réglée, le 
chauffage commence à chauffer avec "I/W"(1000W).
3. Lorsque la température de l'air chute de 4 degrés en dessous de la température réglée, le 
chauffage commence à chauffer avec "II/H"(2000W).
4.  Lorsque la température de l'air augmente de 1 degré ou ≤ la température réglée, le chauffage 
souffle de l'air froid.

4. FONCTION D'OUVERTURE DES FENÊTRES
1.Appuyez sur le bouton "AUTO", le voyant "WINDOW" s'allume. L'appareil fonctionne comme un 
modèle intelligent d'économie d'énergie. (Dans cette fonction, l'appareil vérifie et enregistre im-
médiatement la température ambiante. Il s'arrêtera de fonctionner si la température ambiante 
chute de 3à en l'espace d'une minute. L'utilisateur doit redémarrer l'appareil à l'aide du bouton 
"ON/OFF")
2.Appuyez à nouveau sur le bouton "AUTO", le voyant "WINDOW" s'éteint. La fonction d'ouverture 
de la fenêtre est fermée.

5. FONCTION DE VERROUILLAGE DES ENFANTS 
1. Appuyez sur le bouton "LOCK", la lumière du chauffage est éteinte (sauf la lumière d'alimenta-
tion), la fonction de verrouillage des enfants est activée.
Appuyez à nouveau sur le bouton "LOCK", la lumière du chauffage est allumée, la fonction de 
verrouillage des enfants est annulée.

6. FONCTION WIFI
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Connexion par WIFI
1. Utilisez votre téléphone pour scanner le code QR ci-dessous ou recherchez "Tuya Smart" dans
Application sur le marché pour télécharger et installer l'application.
2. Sélectionnez le code de votre pays, entrez le numéro de téléphone cellulaire et appuyez sur 
"Obtenir" pour obtenir un message contenant la vérification du code.PS : Deux façons d'ajouter 
l'appareil

A. Bluetooth

A.1 Lorsque le produit fonctionne, laissez le Bluetooth allumé, ouvrez "Tuya Smart", un lien appa-
raîtra et cliquez sur "Ajouter" comme indiqué sur l'image A
A.2 S'il n'y a pas de situation similaire à A.1, appuyez sur "Ajouter un appareil", comme indiqué 
sur l'image B.

Foto A

Foto C

 Imagen B

Imagen D
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Cliquez ensuite sur "Add" en haut de l'écran, l'écran s'affiche comme sur la photo D, entrez le mot 
de passe, puis l'écran s'affiche comme sur la photo 7, vous pouvez maintenant utiliser l'appareil, 
la méthode d'utilisation est la suivante Photo 7

3. Sélectionnez la catégorie de produit "Small Home Appliance" puis sélectionnez le symbole 
"Heater".

4. Entrez le code de vérification dans le message et appuyez sur "Login" pour vous connecter à 
l'application.

5. Allumez le produit et assurez-vous qu'il se trouve dans un environnement couvert par le WIFI. 
Le voyant lumineux clignote rapidement. Si le voyant ne clignote pas rapidement, appuyez sur le 
bouton "One start" pendant 5 secondes et le produit émettra un son "bi", puis allez dans l'appli-

cation, appuyez sur "add device", comme indiqué dans l'image 1,

A) Appuyez sur "Add Device",comme le montre l'image 2

B) Choisissez "All Devices" comme le montre l'image 3

C) Appuyez sur "confirm indicator rapidly blinks" lorsque le voyant lumineux de l'appareil clignote 
rapidement, comme le montre l'image 4

D) Entrez le mot de passe WIFI puis confirmez, comme le montre l'image 5

E) Attendez que l'APP se connecte à l'appareil jusqu'à ce qu'il soit connecté avec succès.comme 

Image 1 Image 2
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Image 3

Image 6

Image 4

Image 7

Image 5

Image 8
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le montre l'image 6 

Fonctionnement par WIFI

1. Vous pouvez faire fonctionner l'appareil par mobile dans un environnement WIFI ou 4G LTE, 
comme le montre l'image 7 

2.Appuyez sur l'interrupteur, vous pouvez allumer/éteindre le chauffage

3.Appuyez sur le niveau, comme le montre l'image 8

4.Appuyez sur le compte à rebours, comme le montre l'image 9

5.Appuyez sur les paramètres, comme le montre l'image 10.

PS :

Light :Contrôlez la lumière dans la fenêtre d'affichage

Ouvrez la fenêtre : Fonction d'ouverture de la fenêtre comme ci-dessus

Swing : La persienne monte et descend

Timer : Weekly timer

2.Select "Timer" button to operation :

A) Press the "Add schedule",as shown in pic 11

B) U can choose the weekly and timer what you want through Repeat and Switch ,pls note that 
u must keep the set temperature higher the currently temperate when ON the power 

C) Press the "Save "button in top right corner,to save this during "stop or start" weekly timer ope-
ration,,as shown in pic 12.

Image 9 Image 10
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D) Répétez l'opération pour régler la température suivante pendant l'arrêt ou le démarrage de 
la minuterie hebdomadaire.

E) Appuyez sur le bouton "<" dans le coin supérieur gauche, pour vérifier l'enregistrement que 
vous avez réglé.

F) Touchez l'enregistrement et faites-le glisser vers la gauche, vous pouvez l'effacer.comme le 
montre l'image 13

Son de fonctionnement

L'appareil émet un bip à chaque réglage.

VUE DU PANNEAU DE CONTRÔLE

VUE DE LA TÉLÉCOMMANDE :
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1.télécommande, veuillez utiliser la pile au lithium CR2025 3V.

2.Le bouton d'alimentation de la télécommande est étiqueté comme suit :

PS : Après le démarrage de la machine, si la fonction de chauffage n'est pas activée, elle s'éteint 
directement. L'appareil n'attendra pas 30 secondes pour s'éteindre, mais passera directement 
à l'état de veille.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

Cet appareil est doté d'une protection contre la surchauffe qui l'éteint automatiquement en cas 
de surchauffe. Par exemple : en raison de l'obstruction totale ou partielle des bouches d'aération. 
Dans ce cas, débranchez l'appareil, attendez environ 30 secondes pour qu'il refroidisse et retirez 
l'objet qui obstrue les orifices. Remettez ensuite l'appareil en marche comme décrit ci-dessus. 
L'appareil devrait maintenant fonctionner normalement. Si le problème persiste, veuillez contac-
ter le service clientèle pour obtenir de l'aide. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•Avant de procéder au nettoyage ou à l'entretien de l'appareil, débranchez-le de l'alimentation 
électrique.

•Pour le nettoyage, il est recommandé d'utiliser un chiffon doux et humide et un détergent neutre. 
N'utilisez pas de chiffon abrasif ou de dispositifs susceptibles d'altérer l'aspect de l'appareil. Vé-
rifiez que la sortie d'air chaud et l'entrée de ventilation sont exemptes de poussière et de saleté. 

Pendant le nettoyage, veillez à ne pas toucher les éléments chauffants.

•Pour ouvrir le filtre à l'arrière en vue de son nettoyage, appuyez sur la partie supérieure du filet 
en plastique à l'arrière.

•En cas de panne et/ou de mauvais fonctionnement de l'appareil, débranchez-le et contactez 
un réparateur agréé.

NOTE : En raison d'améliorations constantes, la conception et les spécifications du produit peu-
vent différer légèrement de l'unité illustrée sur l'emballage.

1."      "Bouton d'alimentation principal
2. "24H" Réglage de la minuterie de 1 à 24 heures
3. "MODE" COLD,WARM,HOT 3 réglages pour la 
sélection
4. "Swing" Balancement de la persienne vers le haut 
et vers le bas
4. "LOCK" Fonction de verrouillage des enfants pour 
le chauffage 
5. "AUTO" Fonction d'ouverture de la fenêtre 
6. "+" Augmentation 
7. "-" Diminution 



| 48

FR ENVIRONNEMENT

Signification de la poubelle sur roues barrée d'une croix :

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez les installa-
tions de collecte sélective. Contactez votre mairie pour obtenir des informations sur les systèmes 
de collecte disponibles.

Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des dépotoirs, des substances 
dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, 
nuisant ainsi à votre santé et à votre bien-être.
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Article Symbole Valeur unité

Puissance calorifique

Puissance 
calorifique 
nominale

Pnom 2.0 KW

Puissance 
calorifique 
minimale 
(indicative)

Pmin 1.0 KW

Puissance 
calorifique 
maximale 
continue

Pmax,c 2.0 KW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance 
calorifique 
nominale

elmax 0.00 KW

A la puissance 
calorifique 
minimale

elmin 0.00 KW

En mode veille elSB 0.00 KW

Article unité

Type d'apport de chaleur, pour les chauffages locaux 
électriques à accumulation uniquement (sélectionnez 
une option)

Contrôle manuel de la charge de 
chaleur, avec thermostat intégré

N/A

Contrôle manuel de la charge 
de chaleur, avec indication de la 
température ambiante et/ou extérieure

N/A

Contrôle électronique de la charge 
thermique avec indication de la 
température ambiante et/ou extérieure

N/A

Sortie de chaleur avec ventilateur N/A

Type de sortie de chaleur/contrôle de la température 
ambiante (en choisir un)

Sortie de chaleur à un étage et pas de 
contrôle de la température ambiante

[no]

Deux étages manuels ou plus, pas de 
contrôle de la température ambiante 
[no] Type d'entrée de chaleur, pour les 
chauffages locaux à accumulation 
uniquement, pas de contrôle de la 
température ambiante

[no]

Avec thermostat mécanique contrôle 
de la température ambiante

[no]

Avec thermostat électronique contrôle 
de la température ambiante

[no]

Autres options de contrôle (plusieurs sélections 
possibles)

Contrôle de la température 
ambiante, avec détection de 
présence

[no]

Contrôle de la température 
ambiante, avec détection de 
fenêtre ouverte

[yes]

Avec option de contrôle de 
distance

[yes]

Avec contrôle de démarrage 
adaptatif

[no]

Avec limitation du temps de travail [no]

Avec capteur d'ampoules noires [no]
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ATTENZIONE PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE 
ELETTRICHE O LESIONI PERSONALI, LEGGERE TUTTE LE 
ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO RISCALDATORE E 
SEGUIRLE!
ASSICURARSI DI CONSERVARE QUESTO MANUALE PER 
FUTURE CONSULTAZIONI.

AVVERTENZE:
LE SPECIFICHE E IL COLORE DELL'OGGETTO CONTENUTO IN QUESTA SCATOLA POTREBBERO 
DIVERGERE
DALL'IMMAGINE CHE ILLUSTRA LA PRESENTE CONFEZIONE.
QUESTO APPARATO NON DEVE ESSERE UTILIZZATO DA BAMBINI DI ETÀ INFERIORE AGLI 8 ANNI 
O DA
PERSONE CON DISABILITÀ SENZA L'ISTRUZIONE O LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO.

CONSERVATE CON CURA QUESTE ISTRUZIONI

AIRWARM WIFI
MANUALE DI ISTRUZIONI
ORISPLIT2000IN WIFI
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INTRODUZIONE

IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

•Prima di utilizzare il nuovo riscaldatore, leggere attentamente le seguenti istruzioni. CONSERVA-
RE QUESTO LIBRETTO IN UN LUOGO SICURO PER POTERLO CONSULTARE IN SEGUITO.

•Dopo aver rimosso l'imballaggio, accertarsi che l'apparecchio sia in buone condizioni.
•I materiali di imballaggio possono contenere plastica, chiodi ecc. che possono essere pericolosi 

e quindi non devono essere lasciati alla portata dei bambini.

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare il 
riscaldatore. Conservare le presenti istruzioni per l'uso per future consultazioni.

1. Il riscaldatore deve essere appeso alla parete e far fuoriuscire il vento verso il basso o essere posizionato su 
un apparecchio piatto. Non deve essere posizionato in modo precipitoso o inclinato.

2. Non utilizzare il riscaldatore in luoghi pieni di gas combustibili o esplosivi. Non coprire la presa d'aria.
3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo agente di 

assistenza o da una persona altrettanto qualificata per evitare un pericolo.
4. Il riscaldatore non deve essere collocato immediatamente sotto una presa elettrica. La presa elettrica deve 

essere dotata di filo di terra e la sua capacità deve essere di 250V~10A o superiore a 250V~10A. La presa e 
la spina di alimentazione devono essere in buone condizioni di collegamento.

5. Se non si utilizza il riscaldatore o se lo si sta riparando, staccare la spina.
6. Non toccare il riscaldatore con la mano bagnata o con altri conduttori.
7. Se il motore non funziona correttamente, fermarlo immediatamente. 
8.  Durante l'uso del riscaldatore, non aprire continuamente la porta o la finestra per non influenzare l'effetto 

del riscaldamento.
9. Se si desidera spegnere il riscaldatore, premere l'interruttore on/off su off, quindi il riscaldatore manterrà 

la ventola in funzione per 30 secondi fino a quando non soffierà fuori il vento fresco, quindi il riscaldatore 
smetterà di funzionare e si potrà staccare la spina.

10. Rimuovere il deflettore prima di utilizzare il telecomando.
11. Se non si utilizza il telecomando, si prega di rimettere la carta isolante nel telecomando per garantire che 

la batteria sia sufficiente. 
12. Il riscaldatore deve essere installato ad un'altezza di almeno 2 m dal pavimento.
13. Se il riscaldatore necessita di riparazioni, rivolgersi a un tecnico specializzato o al reparto di manutenzione 

autorizzato della nostra azienda.
14. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che 
abbiano ricevuto supervisione o istruzioni per l'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i 
pericoli connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte 
dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

15. I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani se non costantemente sorvegliati.
16. I bambini di età compresa tra i 3 anni e inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani da bambini di 

età inferiore a 3 anni. I bambini di età compresa tra i 3 anni e gli 8 anni possono accendere/spegnere 
l'apparecchio solo a condizione che sia stato collocato o installato nella posizione di funzionamento 
normale prevista e che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni per l'uso dell'apparecchio in modo sicuro 
e che abbiano compreso i pericoli connessi. I bambini di età compresa tra i 3 anni e gli 8 anni non devono 
collegare, regolare e pulire l'apparecchio o eseguire la manutenzione da parte dell'utente.

17. ATTENZIONE - Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e causare ustioni. Prestare 
particolare attenzione in presenza di bambini e persone vulnerabili.

Nomi dei modelli Tensione Potenza

BPT-2000B 5407BL	-Wifi AC220-240V 50Hz 2000W
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INSTALLAZIONE DEL DISPOSITIVO 

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO

Il riscaldatore deve essere installato e utilizzato secondo gli standard di sicurezza.

Per evitare ogni pericolo, attenersi alle istruzioni di sicurezza.
- L'installazione deve essere eseguita dall'agente di assistenza o da persone analogamente 

qualificate, al fine di evitare un pericolo. 
- Importante! Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici o altre installazioni (ad esempio tubi de-

ll'acqua) in prossimità dei fori. Assicurarsi che l'apparecchio sia fissato saldamente e vertical-
mente alla parete.

Praticare due fori sulla parete a 2 m dal pavimento e vicino all'angolo più 25 mm, assicurandosi 
che il diametro sia uguale a quello del tubo di espansione. Fissare due viti sul tubo di espansione, 
tenendo le punte delle viti fuori per 10 mm, e appendere la macchina dopo che le viti sono state 
fissate a sufficienza.

1. Prima di inserire la spina in una presa di corrente, assicurarsi che l'alimentazione elettrica della 
propria zona corrisponda a quella indicata sull'etichetta dell'unità.
2. Estrarre con cura il riscaldatore dalla busta di plastica e dalla confezione. 
 3. Posizionare il riscaldatore su una superficie piana e stabile, impostando il pulsante principale 
sulla posizione "-". Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente CA220-240V, con il 
suono "BEE" la spia "Power" si accende e il riscaldatore mostra la temperatura ambiente.
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1. Generalità Utilizzo 
1. Accendere il riscaldatore premendo il pulsante ON/OFF del telecomando, l'unità soffierà aria fredda.
2. Premere il pulsante "MODE" del telecomando, l'unità soffierà aria calda e si accenderà la spia 
S.  Premendo il tasto "MODE" sul telecomando, l'unità soffierà aria calda e si accenderà la spia S.
3. Premendo il tasto "MODE" per la seconda volta sul telecomando, l'unità soffierà aria calda e 
si accenderà la spia SS.
4. Premendo tre volte il tasto "MODE" sul telecomando, l'unità soffierà aria fredda 

PS: Per il funzionamento intelligente, il cliente deve premere solo il tasto di avvio vicino al tasto 
principale, il riscaldatore funzionerà con aria calda e funzione Swing.

2FUNZIONE TIMER 24H 

1. Premere il pulsante "24H", impostare il timer fino a 24 ore, continuare a premere il pulsante "24H" 
per aumentare le ore da 00 a 24 (00=chiuso, 01=1 ora, 02=2 ore...24=24 ore ect.) e la spia "D" è 
accesa.
PS: impostare "00" significa che non è stato impostato alcun timer, la spia "D" è spenta.

3 ISTRUZIONI TERMOSTATO
1. Regolare la temperatura. Per regolare la temperatura, premere il tasto "-/+" per impostare la 
temperatura desiderata e la temperatura impostata va da 10o a 49o 
2. Quando la temperatura dell'aria scende di 2 gradi al di sotto di quella impostata, la spia "D" si 
spegne. Quando la temperatura dell'aria scende di 2 gradi al di sotto della temperatura impos-
tata, il riscaldatore inizia a riscaldare con "I/W" (1000W).
3. Quando la temperatura dell'aria scende di 4 gradi al di sotto della temperatura impostata, il 
riscaldatore inizia a riscaldare con "II/H" (2000W).
4. Quando la temperatura dell'aria è elevata di 1 grado o di 1 grado, il riscaldatore inizia a riscal-
dare con "II/H" (2000W).  Quando la temperatura dell'aria è superiore di 1 grado o ≤ alla tempe-
ratura impostata, il riscaldatore soffia aria fredda.

4. FUNZIONE DI APERTURA DELLE FINESTRE
1. Premere il pulsante "AUTO", la spia "WINDOW" si accende. L'apparecchio funziona come mo-
dello di risparmio energetico intelligente (in questa funzione, l'apparecchio controlla e regis-
tra immediatamente la temperatura ambientale. Smetterà di funzionare quando l'apparecchio 
controllerà che l'ambiente sia sceso di 3o entro 1 minuto. L'utente deve riavviare l'apparecchio 
con il pulsante "ON/OFF")
2. Premere nuovamente il pulsante "AUTO", la spia "WINDOW" si spegne. La funzione di apertura 
della finestra è chiusa.

5. FUNZIONE BLOCCO BAMBINI 
1. Premere il pulsante "LOCK", la luce del riscaldatore è spenta (eccetto la luce di alimentazione), 
la funzione di blocco dei bambini è attivata.
Premere di nuovo il pulsante "LOCK", la luce del riscaldatore è accesa, la funzione di blocco dei 
bambini è annullata.

6. FUNZIONE WIFI
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Connessione tramite WIFI
1. Utilizzare il telefono cellulare per scansionare il QR. Utilizzare il telefono per scansionare il codi-
ce QR qui sotto o cercare "Tuya Smart" in
Applicazione sul mercato per scaricare e installare l'App.
2. Selezionare il codice del paese, inserire il numero di cellulare e toccare "Ottieni" per ottenere un 
messaggio contenente la verifica del codice.PS: Due modi per aggiungere il dispositivo

A. Bluetooth

A.1 Quando il prodotto è funzionante, tenere il Bluetooth acceso, aprire "Tuya Smart", apparirà un 
link e quindi fare clic su "ADD" (Aggiungi) come mostrato nell'immagine A
A.2 Non c'è una situazione simile a quella di A.1, premere "Add Device" (Aggiungi dispositivo), 
come mostrato nell'immagine B.

Foto A

Foto C

 Immagine B

Immagine D
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Poi si prega di fare clic su "Aggiungi" nella parte superiore dello schermo, quindi la schermata 
verrà visualizzata come pic D, inserire la password, e poi lo scree verrà visualizzato come Pic7, 
Ora è possibile utilizzare il dispositivo, il metodo di funzionamento è come segue Pic 7

3.Selezionare la categoria di prodotto "Piccolo elettrodomestico", quindi selezionare il simbolo 
"Riscaldatore".

4.Immettere la verifica sul codice nel messaggio e toccare "Login" per accedere all'applicazione.

5.Accendere il prodotto e assicurarsi che il prodotto è in ambiente WIFI coperto. La spia lampe-
ggerà rapidamente. Se la spia non lampeggia rapidamente, premere il pulsante "One start" per 
5 secondi e il prodotto emetterà un suono "bi", quindi accedere all'App, toccare "add device", 
come mostrato nell'immagine 1,

A) Premere "Add Device",come mostrato nella figura 2

B) Scegliere "All Devices" (Tutti i dispositivi), come mostrato nella figura 3

C) Premere "confirm indicator rapidly blinks" (conferma dell'indicatore che lampeggia rapida-
mente) quando la spia del dispositivo lampeggia rapidamente, come mostrato nella figura 4

D) Inserire la password del WIFI e confermare, come mostrato nella figura 5

E) Attendere che l'APP si connetta con il dispositivo fino a quando la connessione non avviene 
con successo.come mostrato nella figura 6 

Immagine 1 Immagine 2
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Immagine 3

Immagine 6

Immagine 4

Immagine 7

Immagine 5

Immagine 8
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1. È possibile utilizzare il dispositivo tramite cellulare in ambiente WIFI o 4G LTE, come mostrato 
nella figura 7 

2. Premere l'interruttore, per accendere/spegnere il riscaldatore

3. Premere il livello, come mostrato nella figura 8

4. Premere il timer per il conto alla rovescia, come mostrato nella figura 9

5. Premere le impostazioni, come mostrato nella figura 10.

PS:

Luce:Controllare la luce nella finestra di visualizzazione

Aprire la finestra: Funzione di apertura della finestra come sopra

Oscillazione: Louver swing up and down

Timer: Weekly timer

2.Select "Timer" button to operation:

A) Press the "Add schedule", as shown in pic 11

B) U can choose the weekly and timer what u want through Repeat and Switch, pls note that u 
must keep the set temperature higher the currently temperate when ON the power 

C) Press the "Save" button in top right corner, to save this during "stop or start" weekly timer ope-
ration,,as shown in pic 12.

D) Operare ancora una volta per impostare il successivo durante il funzionamento del timer se-

Immagine 9 Immagine 10
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ttimanale "stop o start".

E) Premere il pulsante "<" nell'angolo in alto a sinistra, per controllare il record impostato.

F) Toccare il record e farlo scorrere verso sinistra, per cancellarlo.come mostrato nella figura 13

Suono di funzionamento

L'apparecchio emette un segnale acustico ad ogni impostazione di funzionamento.

VISTA DEL PANNELLO DI CONTROLLO

VISTA DEL TELECOMANDO:

1. Per il telecomando, utilizzare una batteria al litio CR2025 3V.

2. Il pulsante di accensione del telecomando è contrassegnato da un'etichetta.Il pulsante di 
accensione del telecomando è etichettato come segue
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PS: Dopo l'avvio della macchina, se la funzione di riscaldamento non è attivata, la macchina si 
spegne direttamente. Il prodotto non entrerà nel processo di spegnimento in attesa di 30 secon-
di, ma passerà direttamente allo stato di standby

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

Questo riscaldatore è dotato di una protezione da surriscaldamento che spegne automatica-
mente l'apparecchio in caso di surriscaldamento. Ad esempio, a causa dell'ostruzione totale o 
parziale delle bocchette. In questo caso, scollegare l'apparecchio, attendere circa 30 secondi 
che si raffreddi e rimuovere l'oggetto che ostruisce le bocchette. Quindi riaccendere l'apparec-
chio come descritto sopra. L'apparecchio dovrebbe ora funzionare normalmente. Se il problema 
persiste, contattare il Servizio Clienti per assistenza. 

PULIZIA E MANUTENZIONE

•Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione sull'apparecchio, scollegarlo 
dalla rete elettrica.

•Per la pulizia si consiglia di utilizzare uno straccio morbido e umido e un detergente neutro. Non 
utilizzare panni abrasivi o dispositivi che possano alterare l'aspetto dell'apparecchio. Controllare 
che l'uscita dell'aria calda e l'ingresso della ventilazione siano privi di polvere e sporcizia. 

Durante la pulizia, fare attenzione a non toccare gli elementi riscaldanti.

•Per aprire il filtro sul retro per la pulizia, premere la parte superiore della rete di plastica sul retro.

•In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione 
elettrica e rivolgersi a un riparatore autorizzato.

NOTA: A seguito di continui miglioramenti, il design e le specifiche del prodotto all'interno posso-
no differire leggermente dall'unità illustrata sulla confezione.

1."      " Pulsante di accensione principale
2. "24H" Impostazione del timer da 1-24 ore
3. "MODE" Freddo, Caldo, Caldo 3 impostazioni per 
la selezione
4. "Swing" Oscillazione dell'oblò verso l'alto e verso 
il basso
4. "LOCK" Funzione Child-Lock per il riscaldatore 
5. "AUTO" Funzione di apertura della finestra 
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Significato della pattumiera a rotelle barrata:

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare i centri di raccolta 
differenziata. Per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al proprio Comune.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in discariche o depositi, le sostanze pericolose pos-
sono disperdersi nelle falde acquifere ed entrare nella catena alimentare, danneggiando la sa-
lute e il benessere dell'utente.
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Voce Simbolo Valore unità

Potenza termica

Potenza 
termica 
nominale

Pnom 2,0 KW

Potenza 
termica minima 
(indicativa)

Pmin 1,0 KW

Potenza 
termica 
massima 
continuativa

Pmax,c 2.0 KW

Consumo elettrico ausiliario

Alla potenza 
termica 
nominale

elmax 0,00 KW

Alla potenza 
termica minima

elmin 0,00 KW

In modalità 
standby

elSB 0,00 KW

Voce unità

Tipo di apporto termico, solo per riscaldatori locali ad 
accumulo elettrico (selezionarne uno)

Controllo manuale della carica termica, 
con termostato integrato

N/A

Controllo manuale della carica termica, 
con feedback della temperatura 
ambiente e/o esterna

N/A

Controllo elettronico della carica di 
calore con feedback della temperatura 
ambiente e/o esterna

N/A

Uscita di calore assistita da ventilatore N/A

Tipo di uscita di calore/controllo della temperatura 
ambiente (selezionare uno)

Uscita di calore a singolo stadio e 
nessun controllo della temperatura 
ambiente

[no]

Due o più stadi manuali, nessun 
controllo della temperatura ambiente

[no]

Con termostato meccanico di controllo 
della temperatura ambiente

[no]

Con termostato elettronico di controllo 
della temperatura ambiente

[no]

Controllo elettronico della temperatura 
ambiente più timer giornaliero

[no]

Controllo elettronico della temperatura 
ambiente più timer settimanale

[sì]

Altre opzioni di controllo (sono possibili più 
selezioni)

Controllo della temperatura 
ambiente, con rilevamento della 
presenza

[no]

Controllo della temperatura 
ambiente, con rilevamento della 
finestra aperta

[sì]

Con opzione di controllo della 
distanza

[sì]

Con controllo dell'avvio adattivo [no]

Con limitazione del tempo di 
lavoro

[no]

Con sensore di lampadine nere [no]
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WARNUNG: UM DIE GEFAHR VON FEUER, STROMSCHLAG 
ODER VERLETZUNGEN ZU VERRINGERN, LESEN SIE VOR DER 
VERWENDUNG DES HEIZGERÄTS ALLE ANWEISUNGEN UND 
BEFOLGEN SIE DIESE!
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN UNBEDINGT AUF.

WARNHINWEIS ZUM INHALT:
DIE BESCHREIBUNG UND FARBE DES IN DIESEM KASTEN ENTHALTENEN GEGENSTANDS KANN 
VON DER ABBILDUNG DIESER VERPACKUNG ABWEICHEN
.
DIESES GERÄT DARF VON KINDERN UNTER 8 JAHREN ODER VON
PERSONEN MIT BESCHÄDIGUNGEN OHNE ANWEISUNG ODER BEAUFSICHTIGUNG DURCH EINE 
ERWACHSENE PERSON NICHT VERWENDET WERDEN.

DIESE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN

AIRWARM WIFI
BEDIENUNGSANLEITUNG
ORISPLIT2000IN WIFI
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EINFÜHRUNG

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

•Bevor Sie Ihr neues Heizgerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sor-
gfältig durch. BEWAHREN SIE DIESES HEFT AN EINEM SICHEREN ORT AUF, DAMIT SIE ES SPÄTER 
NACHSCHLAGEN KÖNNEN.

•Vergewissern Sie sich nach dem Entfernen der Verpackung, dass das Gerät in gutem Zustand ist.
•Das Verpackungsmaterial kann Plastik, Nägel usw. enthalten, die gefährlich sein können und 

daher nicht in der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden sollten.

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
das Heizgerät in Betrieb nehmen. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.

1. Das Heizgerät sollte an die Wand gehängt werden und den Windauslass nach unten richten oder auf ein 
flaches Gerät gestellt werden. Stellen Sie das Gerät nicht schräg oder kippend auf.

2. Verwenden Sie das Heizgerät nicht an Orten, an denen sich brennbares oder explosives Gas befindet. 
Decken Sie den Windauslass nicht ab.

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

4. Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden. Die Steckdose muss mit 
einem Schutzleiter ausgestattet sein, ihre Leistung sollte 250V~10A oder mehr betragen. Die Steckdose und 
der Netzstecker sollten in gutem Zustand sein.

5. Wenn niemand das Gerät benutzt oder Sie es reparieren, ziehen Sie bitte den Stecker ab.
6. Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder anderen Leitern.
7. Wenn der Motor nicht richtig funktioniert, schalten Sie ihn bitte sofort aus. 
8.  Öffnen Sie während des Betriebs des Heizgeräts nicht ständig die Tür oder das Fenster, da dies die 

Heizwirkung beeinträchtigt.
9. Wenn Sie das Heizgerät ausschalten möchten, drücken Sie den Ein-/Ausschalter auf "Aus", dann lässt das 

Heizgerät den Ventilator 30 Sekunden lang laufen, bis er einen kühlen Wind ausbläst.
10. Bitte entfernen Sie das Ablenkblech, bevor Sie die Fernbedienung verwenden.
11. Wenn Sie die Fernbedienung nicht verwenden, legen Sie bitte das Isolierpapier wieder in die Fernbedienung, 

um sicherzustellen, dass die Batterieleistung ausreichend ist. 
12. Das Heizgerät muss mindestens 2 m über dem Boden installiert werden.
13. Wenn das Heizgerät repariert werden muss, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann oder an die von 

unserem Unternehmen autorisierte Wartungsabteilung.
14. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch 
den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

15. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt werden.
16. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn es in 

der vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und sie beaufsichtigt oder 
in die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht einstecken, einstellen, reinigen oder 
Wartungsarbeiten durchführen.

17. VORSICHT - Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und gefährdete Personen anwesend sind.

Modellnamen Spannung Leistung

BPT-2000B 5407BL	-Wifi AC220-240V 50Hz 2000W
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DIE INSTALLATION DES GERÄTS 

BETRIEBSANLEITUNG

Das Heizgerät muss entsprechend dem sicheren Standard installiert und verwendet werden.

Um alle Gefahren zu vermeiden, befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
- Die Installation muss vom Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen durchgeführt wer-

den, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
- Wichtig! Achten Sie darauf, dass sich in der Nähe der Bohrlöcher keine elektrischen Leitungen 

oder andere Installationen (z. B. Wasserleitungen) befinden. Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät sicher und senkrecht an der Wand befestigt ist.

Bohren Sie zwei Löcher an der Wand 2 m über dem Boden und in der Nähe der Ecke mehr als 
25 mm, achten Sie darauf, dass der Durchmesser dem des Dehnungsrohrs entspricht. Befestigen 
Sie zwei Schrauben am Dehnungsrohr, lassen Sie die Spitzen der Schrauben 10 mm heraus und 
hängen Sie das Gerät auf, nachdem die Schrauben ausreichend befestigt sind.

1. Bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken, vergewissern Sie sich, dass die Stromversor-
gung in Ihrem Gebiet mit der auf dem Typenschild des Geräts angegebenen übereinstimmt.
2. Nehmen Sie das Heizgerät vorsichtig aus der Plastiktüte und dem Karton.
3. Stellen Sie das Heizgerät auf eine feste, ebene Fläche, stellen Sie den Hauptschalter auf die 
Position "-" und stecken Sie das Netzkabel in eine AC220-240V-Steckdose.
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1. Allgemeine Bedienung 
1. Schalten Sie die Heizung ein, indem Sie die ON/OFF-Taste auf der Fernbedienung drücken, das 
Gerät bläst kalte Luft ein.
2. Durch Drücken der "MODE"-Taste auf der Fernbedienung bläst das Gerät warme Luft ein und S 
leuchtet auf.
3. Durch zweimaliges Drücken der "MODE"-Taste auf der Fernbedienung bläst das Gerät warme 
Luft ein und SS leuchtet auf
4. Durch dreimaliges Drücken der "MODE"-Taste auf der Fernbedienung bläst das Gerät kalte 
Luft aus 

PS: Für den intelligenten Betrieb muss der Kunde nur eine Starttaste in der Nähe der Haupttaste 
drücken, das Heizgerät arbeitet dann mit Heißluft und Swing-Funktion.

2. 24H Timerfunktion 

1. Drücken Sie die Taste "24H", stellen Sie den Timer auf 24 Stunden ein, drücken Sie weiter die Tas-
te "24H", um die Stunden von 00--24 zu erhöhen (00=schließen, 01=1Stunde, 02=2 Stunden...24=24 
Stunden usw.) und das Licht "D" leuchtet auf.
PS: Wenn Sie "00" einstellen, bedeutet das, dass kein Timer eingestellt ist, das Licht "D" ist aus.

3 THERMOSTAT ANLEITUNG
1. Um die Temperatur einzustellen, drücken Sie die "-/+" Taste, um die gewünschte Temperatur 
einzustellen und die Temperatur von 10o bis 49o 
einzustellen. 2. Wenn die Lufttemperatur 2 Grad unter die eingestellte Temperatur fällt, beginnt 
das Heizgerät mit "I/W" (1000W) zu heizen.
3. Wenn die Lufttemperatur 4 Grad unter die eingestellte Temperatur fällt, beginnt das Heizgerät 
mit "II/H" (2000W) zu heizen.
4.  Wenn die Lufttemperatur 1 Grad oder ≤ der eingestellten Temperatur ist, bläst die Heizung 
kalte Luft aus.

4. FENSTER-ÖFFNEN-FUNKTION
1.Drücken Sie die "AUTO"-Taste, die "WINDOW"-Lampe leuchtet auf. Das Gerät arbeitet als in-
telligentes Energiesparmodell.(In dieser Funktion prüft und registriert das Gerät sofort die Um-
gebungstemperatur. Es hört auf zu arbeiten, wenn die Umgebungstemperatur innerhalb von 1 
Minute um 3oder fällt. Der Benutzer sollte das Gerät mit der Taste "ON/OFF" neu starten.
2.Drücken Sie erneut die Taste "AUTO", das Licht "WINDOW" ist aus. Die Fenster-Öffnen-Funktion 
ist geschlossen.

5. KINDERSCHLIESSFUNKTION 
1. Drücken Sie die "LOCK"-Taste, die Heizungslampe ist aus (außer der Betriebslampe), die Kin-
dersicherungsfunktion ist aktiviert.
Drücken Sie die "LOCK"-Taste erneut, die Heizungslampe ist an, die Kindersicherungsfunktion ist 
deaktiviert.

6. WIFI-FUNKTION
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Verbindung über WIFI
1. Scannen Sie mit Ihrem Telefon den QR-Code unten oder suchen Sie "Tuya Smart" in
Application auf dem Markt, um die App herunterzuladen und zu installieren.
2. Wählen Sie Ihren Ländercode aus, geben Sie die Handynummer ein und tippen Sie auf "Get", 
um eine Nachricht mit der Verifizierung des Codes zu erhalten.PS: Zwei Möglichkeiten, das Gerät 
hinzuzufügen

A. Bluetooth

A.1 Wenn das Produkt funktioniert, lassen Sie Bluetooth eingeschaltet, öffnen Sie "Tuya Smart", ein 
Link erscheint und klicken Sie dann auf "ADD", wie in Bild A gezeigt
A.2 Es gibt keine solche Situation wie A.1, drücken Sie "Add Device", wie in Bild B gezeigt

Foto A

Foto C

 Imagen B

Imagen D
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Dann klicken Sie bitte auf "Hinzufügen" im Kopf des Bildschirms, dann wird der Bildschirm als Bild 
D angezeigt, geben Sie das Passwort ein, und dann wird der Bildschirm als Bild 7 angezeigt, jetzt 
können Sie das Gerät verwenden, die Betriebsmethode ist wie folgt Bild 7

3.Wählen Sie die Produktkategorie "Small Home Appliance" und wählen Sie dann das Symbol 
"Heater".

4.Geben Sie den Verifizierungscode in der Nachricht ein und tippen Sie auf "Login", um sich in die 
App einzuloggen.

5.Schalten Sie das Produkt ein und stellen Sie sicher, dass sich das Produkt in einer WIFI-Umge-
bung befindet. Die Anzeigeleuchte blinkt schnell. Wenn die Anzeigelampe nicht schnell blinkt, 
drücken Sie bitte 5 Sekunden lang die "Einschalttaste", woraufhin das Produkt einen "Bi"-Ton von 

sich gibt. Gehen Sie dann zur App und tippen Sie auf "Gerät hinzufügen", wie in Bild 1 gezeigt.

A) Drücken Sie "Gerät hinzufügen",wie in Bild 2 gezeigt

B) Wählen Sie "Alle Geräte" wie in Bild 3 gezeigt

C) Drücken Sie die "Bestätigungsanzeige blinkt schnell", wenn das Anzeigelicht auf dem Gerät 
schnell blinkt, wie in Bild 4 gezeigt

D) Geben Sie das WIFI-Passwort ein und bestätigen Sie es, wie in Bild 5 gezeigt

E) Warten Sie, bis sich die APP mit dem Gerät verbunden hat, bis es erfolgreich verbunden ist.wie 

Bild 1 Bild 2
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Bild 3

Bild 6

Bild 4

Bild 7

Bild 5

Bild 8
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in Bild 6 gezeigt 

Bedienung über WIFI

1. Sie können das Gerät mit dem Handy über WIFI oder 4G LTE bedienen, wie in Bild 7 gezeigt 

2.Drücken Sie den Schalter, Sie können die Heizung ein- und ausschalten

3.Drücken Sie die Taste Level, wie in Bild 8 gezeigt

4.Drücken Sie die Taste Countdown Timer, wie in Bild 9 gezeigt

5.Drücken Sie die Taste Settings, wie in Bild 10 gezeigt.

PS:

Light:Steuern Sie das Licht im Anzeigefenster

Open window: Funktion zum Öffnen des Fensters wie oben

Swing: Louver swing up and down

Timer: Weekly timer

2.Select "Timer" button to operation:

A) Press the "Add schedule",as shown in pic 11

B) U can choose the weekly and timer what u want through Repeat and Switch ,pls note that u 
must keep the set temperature higher the current temperate when ON the power 

C) Press the "Save "button in top right corner,to save this during "stop or start" weekly timer ope-
ration,,as shown in pic 12.

Bild 9 Bild 10
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D) Drücken Sie die "<"-Taste in der oberen linken Ecke, um den eingestellten Wert zu überprüfen.

F) Berühren Sie den Eintrag und schieben Sie ihn nach links, um ihn zu löschen.wie in Bild 13 gezeigt

Betriebsgeräusch

Das Gerät gibt bei jeder Einstellung einen Piepton ab.

BEDIENFELD ANSICHT

FERNBEDIENFELD ANSICHT:

1.Fernbedienung, bitte Lithiumbatterie CR2025 3V verwenden.

2Die Einschalttaste der Fernbedienung ist wie folgt beschriftet
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PS: Nach dem Einschalten des Geräts wird es direkt abgeschaltet, wenn die Heizfunktion nicht 
eingeschaltet ist. Das Gerät schaltet sich nicht erst nach einer Wartezeit von 30 Sekunden ab, 
sondern geht direkt in den Bereitschaftszustand über

ÜBERHITZUNGSSCHUTZ

Dieses Heizgerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet, der das Gerät im Falle einer 
Überhitzung automatisch abschaltet. Zum Beispiel: bei vollständiger oder teilweiser Verstopfung 
der Lüftungsöffnungen. Ziehen Sie in diesem Fall den Stecker aus der Steckdose, warten Sie 
etwa 30 Sekunden, bis das Gerät abgekühlt ist, und entfernen Sie den Gegenstand, der die 
Lüftungsöffnungen blockiert. Schalten Sie das Gerät dann wie oben beschrieben wieder ein. 
Das Gerät sollte nun normal funktionieren. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst. 

REINIGUNG & WARTUNG

•Bevor Sie das Gerät reinigen oder warten, trennen Sie es von der Stromversorgung.

•Für die Reinigung wird die Verwendung eines weichen, feuchten Lappens und eines neutralen 
Reinigungsmittels empfohlen. Verwenden Sie keine scheuernden Lappen oder Geräte, die das 
Aussehen des Geräts beeinträchtigen könnten. Prüfen Sie, ob der Heißluftauslass und der Lüf-
tungseinlass frei von Staub und Schmutz sind. 

Achten Sie beim Reinigen darauf, dass Sie die Heizelemente nicht berühren.

•Um den Filter auf der Rückseite zum Reinigen zu öffnen, drücken Sie auf den oberen Teil des 
Kunststoffnetzes auf der Rückseite.

•Im Falle eines Defekts und/oder einer Funktionsstörung trennen Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung und wenden Sie sich an eine autorisierte Reparaturwerkstatt.

HINWEIS: Aufgrund ständiger Verbesserungen können das Design und die technischen Daten 
des Produkts geringfügig von dem auf der Verpackung abgebildeten Gerät abweichen.

1."      "Hauptschalter
2. "24H" Timer-Einstellung von 1-24 Stunden
3. "MODE" COLD,WARM,HOT 3 Einstellungen zur 
Auswahl
4. "Swing" Lamellenschwenkung nach oben und 
unten
4. "LOCK" Kindersicherungsfunktion für Heizung 
5. "AUTO" Fenster-Offen-Funktion 
6. "+" Erhöhen 
7."-" Verringern 
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Bedeutung der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern:

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Siedlungsabfall, sondern verwenden Sie ge-
trennte Sammelstellen. Wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um Informationen über 
die verfügbaren Sammelsysteme zu erhalten.

Wenn Elektrogeräte auf Deponien oder Müllhalden entsorgt werden, können gefährliche Stoffe 
in das Grundwasser und in die Nahrungskette gelangen und Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbe-
finden beeinträchtigen.
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Position Symbol Wert

Heizleistung

Pnom 2.0 KW

Pmin 1.0 KW

Maximale Pmax,c 2.0 KW

Hilfsstromverbrauch

bei elmax 0,00 KW

bei elmin 0,00 KW

im Standby-
Betrieb

elSB 0,00 KW

Position Gerät

Art der Wärmezufuhr, nur für elektrische 
Speicherheizgeräte (wählen Sie eine aus)

Manuelle Heizkostenregelung, mit 
integriertem Thermostat

N/A

Manuelle Heizkostenregelung, 
mit Raum- und/oder 
Außentemperaturrückführung

N/A

Elektronische Heizkostenregelung 
mit Raum- und/oder 
Außentemperaturrückführung

N/A

Gebläseunterstützte Heizleistung N/A

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung (wählen 
Sie eine aus)

Einstufige Heizleistung und keine 
Raumtemperaturregelung

[nein]

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 
Raumtemperaturregelung

[nein]

mit mechanischer 
Raumtemperaturregelung

[nein]

mit elektronischer 
Raumtemperaturregelung

[nein]

elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Tagesschaltuhr

[nein]

elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Wochenschaltuhr

[ja]

Weitere Regelungsoptionen (Mehrfachauswahl 
möglich)

Raumtemperaturregelung, mit 
Anwesenheitserfassung

[nein]

Raumtemperaturregelung, mit 
Fenster-offen-Erkennung

[ja]

Mit Abstandsregelungsoption [ja]

Mit adaptiver Startregelung [nein]

Mit Betriebszeitbegrenzung [nein]

Mit Schwarzlichtfühler [nein]
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AVISO PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE 
ELÉCTRICO OU FERIMENTOS PESSOAIS, LEIA TODAS AS 
INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR ESTE AQUECEDOR E SIGA-
AS!
NÃO SE ESQUEÇA DE GUARDAR ESTE MANUAL PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.

ÍNDICE DE AVISOS:
AS ESPECIFICAÇÕES E A COR DO ARTIGO CONTIDO NESTA CAIXA PODEM VARIAR
DA IMAGEM QUE ILUSTRA A EMBALAGEM.
ESTE APARELHO NÃO DEVE SER UTILIZADO POR CRIANÇAS COM MENOS DE 8 ANOS DE IDADE 
OU POR
PESSOAS COM DEFICIÊNCIA SEM INSTRUÇÃO OU SUPERVISÃO DE UM ADULTO.

GUARDAR CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES

AIRWARM WIFI
MANUAL DE INSTRUÇÕES
ORISPLIT2000IN WIFI
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INTRODUÇÃO

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

•Antes de utilizar o seu novo aquecedor, leia atentamente as instruções que se seguem. GUAR-
DE ESTE MANUAL NUM LOCAL SEGURO PARA O PODER CONSULTAR MAIS TARDE.

•Depois de retirar a embalagem, certifique-se de que o aparelho está em boas condições.
•Os materiais da embalagem podem conter plástico, pregos, etc., que podem ser perigosos e, 

por isso, não devem ser deixados ao alcance das crianças.

Obrigado por comprar o nosso produto. Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o aquecedor. 
Guarde este manual de instruções para referência futura.

1. O aquecedor deve ser pendurado na parede e deixar a saída de vento para baixo ou ser colocado num 
aparelho plano. Não deve ser colocado de forma precipitada ou inclinada.

2. Não utilizar o aquecedor num local onde haja gás combustível ou explosivo. Não cubra a saída de ar.
3. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou pelo seu agente de 

assistência ou por uma pessoa com qualificações semelhantes, de modo a evitar riscos.
4. O aquecedor não deve ser colocado imediatamente por baixo de uma tomada eléctrica. A tomada 

eléctrica deve estar equipada com fio de terra, a sua capacidade deve ser de 250V~10A ou exceder 
250V~10A. A tomada e a ficha de alimentação devem estar em boas condições de ligação.

5. Se ninguém estiver a utilizar ou se estiver a reparar o aquecedor, desligue a ficha.
6. Não toque no aquecedor com a mão molhada ou outro condutor.
7. Se o motor não estiver a funcionar corretamente, pare-o imediatamente. 
8.  Durante a utilização do aquecedor, não abrir a porta ou a janela continuamente, caso contrário, isso 

influenciará o efeito de aquecimento.
9. Se pretender desligar o aquecedor, premir o interrutor de ligar/desligar para desligar, o aquecedor manterá 

a ventoinha a funcionar durante 30 segundos até soprar vento fresco, depois o aquecedor deixará de 
funcionar e poderá desligar a ficha.

10. Retirar o deflector antes de utilizar o controlo remoto.
11. Se não utilizar o controlo remoto, voltar a colocar o papel de isolamento no controlo remoto para garantir 

que a carga da bateria é suficiente. 
12. O aquecedor deve ser instalado pelo menos 2 m acima do chão.
13. Se o aquecedor necessitar de reparação, solicite a uma pessoa especial ou ao departamento de 

manutenção autorizado da nossa empresa.
14. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que tenham 
recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho de forma segura e compreendam 
os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo 
utilizador não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.

15. As crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas afastadas, a menos que sejam permanentemente 
supervisionadas.

16. As crianças com idade entre 3 anos e menos de 8 anos só devem ligar/desligar o aparelho se este tiver 
sido colocado ou instalado na sua posição normal de funcionamento e se tiverem recebido supervisão 
ou instruções sobre a utilização do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. 
As crianças com idade entre 3 anos e menos de 8 anos não devem ligar, regular e limpar o aparelho nem 
efetuar a manutenção pelo utilizador.

17. CUIDADO - algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e provocar queimaduras. Deve ser 
dada especial atenção à presença de crianças e pessoas vulneráveis.

Nomes dos modelos Tensão Potência

BPT-2000B 5407BL	-Wifi AC220-240V 50Hz 2000W
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INSTALAR O DISPOSITIVO 

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

O aquecedor deve ser instalado e utilizado de acordo com a norma de segurança.

Para evitar todos os perigos, siga as instruções de segurança.
- A instalação deve ser efectuada pelo agente de serviço ou por pessoas com qualificações 

semelhantes, de modo a evitar perigos. 
- Importante! Certifique-se de que não existem cabos eléctricos ou outras instalações (por 

exemplo, canos de água) perto dos furos. Certifique-se de que o aparelho está fixo na parede 
de forma segura e vertical.

Faça dois furos na parede 2 m acima do chão e perto do canto com mais 25 mm, certifique-se 
de que o diâmetro é igual ao do tubo de expansão. Fixe dois parafusos no tubo de expansão, 
mantenha as pontas dos parafusos afastadas por 10 mm e pendure a máquina depois de os 
parafusos estarem suficientemente fixos.

1. Antes de inserir a ficha numa tomada eléctrica, certifique-se de que a alimentação eléctrica 
na sua área corresponde à indicada na etiqueta de classificação da unidade.
2. Retirar cuidadosamente o aquecedor do saco de plástico e da caixa de cartão.
3. Colocar o aquecedor numa superfície firme e nivelada, colocando o botão principal na po-
sição "-". Ligar o conjunto de cabos a uma tomada eléctrica AC220-240V, com sons de "BEE", a 
luz "Power" acende-se e o aquecedor mostra a temperatura ambiente.
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1. Utilização geral FUNCIONAMENTO 
1. Ligar o aquecedor premindo o botão ON/OFF do controlo remoto, a unidade soprará o ar frio.
2. Premir o botão "MODE" no controlo remoto, a unidade soprará o ar quente e S acender-se-á.
3. Premir o botão "MODE" duas vezes no controlo remoto, a unidade soprará o ar quente e SS 
acender-se-á
4. Premir o botão "MODE" três vezes no controlo remoto, a unidade soprará o ar frio 

PS: Para um funcionamento inteligente, o cliente só tem de premir um botão de arranque perto 
do botão principal, o aquecedor funcionará com ar quente e função Swing.

2FUNÇÃO DO TEMPORIZADOR 24H 

1. Prima o botão "24H", defina o temporizador até 24 horas, continue a premir o botão "24H" 
para aumentar as horas de 00--24 (00=fechar, 01=1hora, 02=2 horas...24=24 horas, etc.) e a luz 
"D" acende-se.
PS:definido como "00" significa que não há temporizador definido, a luz "D" está desligada.

3 INSTRUÇÕES DO TERMOSTATO
1. Para ajustar a temperatura, prima "-/+" para definir a temperatura pretendida e a tempera-
tura definida de 10o a 49o 
2. Quando a temperatura do ar descer 2 graus abaixo da temperatura definida, o aquecedor 
começará a aquecer com "I/W" (1000W).
3. Quando a temperatura do ar descer 4 graus abaixo da temperatura definida, o aquecedor 
começará a aquecer com "II/H" (2000W).
4.  Quando a temperatura do ar subir 1 grau ou ≤ a temperatura definida, o aquecedor soprará 
o ar frio.

4. FUNÇÃO DE ABERTURA DA JANELA
1. Prima o botão "AUTO", a luz "JANELA" acende-se. O aparelho está a funcionar como modelos 
inteligentes de poupança de energia. (Nesta função, o aparelho verifica e regista imediatamen-
te a temperatura ambiente. O aparelho pára de funcionar quando a temperatura ambiente 
desce 3o no espaço de 1 minuto. O utilizador deve reiniciar o aparelho com o botão "ON/OFF")
2.Pressione o botão "AUTO" novamente, a luz "WINDOW" está desligada. A função de abertura 
da janela está fechada.

5. FUNÇÃO DE BLOQUEIO PARA CRIANÇAS 
1. Premir o botão "LOCK", a luz do aquecedor apaga-se (exceto a luz de alimentação), a função 
de bloqueio para crianças é activada.
Premir novamente o botão "LOCK", a luz do aquecedor acende-se, a função de bloqueio para 
crianças é cancelada.

6. FUNÇÃO WIFI
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Ligação por WIFI
1. Utilize o seu telefone para digitalizar o código QR abaixo ou procure "Tuya Smart" em
Aplicação no mercado para transferir e instalar a aplicação.
2. Seleccione o código do seu país, introduza o número de telemóvel e toque em "Obter" para 
receber uma mensagem com o código de verificação. PS: Duas formas de adicionar o dispo-
sitivo

A. Bluetooth

A.1 Quando o produto estiver a funcionar, mantenha o Bluetooth ligado, abra o "Tuya Smart", 
aparecerá uma hiperligação e clique em "ADICIONAR", como mostra a imagem A
A.2 Não existe uma situação como a A.1, prima "Adicionar dispositivo", como mostra a imagem B

Foto A

Foto C

 Imagem B

Imagem D



| 79

PT
Em seguida, clique em "Adicionar" na parte superior do ecrã, depois o ecrã será apresentado 
como a imagem D, introduza a palavra-passe e, em seguida, o ecrã será apresentado como a 
imagem 7, agora pode utilizar o dispositivo, o método de funcionamento é o seguinte Imagem 7

3. selecionar a categoria de produto "Electrodomésticos pequenos" e, em seguida, selecionar o 
símbolo "Aquecedor".

4. introduzir o código de verificação na mensagem e tocar em "Iniciar sessão" para iniciar sessão 
na aplicação.

5. ligar o produto e certificar-se de que o produto está num ambiente coberto por WIFI. A luz 
indicadora piscará rapidamente. Se a luz indicadora não piscar rapidamente, premir "One start 
Button" durante 5 segundos e o produto emitirá um som "bi", depois ir para a aplicação, tocar 

em "add device", como se mostra na imagem 1,

A) Premir "Add Device",como mostra a imagem 2

B) Escolha "All Devices" (Todos os dispositivos), como mostra a imagem 3

C) Prima o botão "confirm indicator quickly blinks" (confirmar indicador pisca rapidamente) 
quando a luz indicadora no dispositivo piscar rapidamente, como mostra a imagem 4

D) Introduza a palavra-passe de WIFI e, em seguida, confirme, como mostra a imagem 5

E) Aguarde que a aplicação se ligue ao dispositivo até a ligação ser bem sucedida.conforme 

Imagem 1 Imagem 2
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Imagem 3

Imagem 6

Imagem 4

Imagem 7

Imagem 5

Imagem 8
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ilustrado na imagem 6 

Funcionamento por WIFI

1. Pode utilizar o dispositivo através do telemóvel em ambiente WIFI ou 4G LTE, conforme ilus-
trado na imagem7 

2. premir o interrutor, pode ligar/desligar o aquecedor

3. premir o nível, conforme ilustrado na imagem8

4. premir o temporizador de contagem decrescente, conforme ilustrado na imagem9

5. premir as definições, conforme ilustrado na imagem10.

PS:

Luz:Controlar a luz na janela do visor

Abrir janela: Função de abertura da janela como acima

Swing: Balanço da persiana para cima e para baixo

Temporizador: Temporizador semanal

2.Select "Timer" button to operation:

A) Pressione o botão "Add schedule", como mostrado na foto 11

B) U can choose the weekly and timer what u want through Repeat and Switch ,pls note that u 
must keep the set temperature higher the currently temperate when ON the power 

C) Pressione o botão "Save" no canto superior direito, para salvar isso durante a operação do 
temporizador semanal "stop or start",,como mostrado na foto 12.

Imagem 9 Imagem 10
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D) Mais uma vez, operação para definir o próximo durante o temporizador semanal "parar ou 
iniciar".

E) Prima o botão" <"no canto superior esquerdo, para verificar o registo que definiu.

F) Toque no registo e deslize para a esquerda, pode apagá-lo.como mostra a figura 13

Som de funcionamento

O aparelho emite um sinal sonoro após cada definição de operação.

VISÃO DO PAINEL DE CONTROLO

VISÃO DO CONTROLO REMOTO:

1. controlo remoto, utilize a pilha de lítio CR2025 3V.
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2O botão de alimentação do controlo remoto está identificado como tal

PS: Após o arranque da máquina, se a função de aquecimento não estiver ligada, esta será 
desligada diretamente. O produto não entrará no processo de desligamento à espera de 30 
segundos, mas entrará diretamente no estado de espera

PROTECÇÃO CONTRA SUPERAQUECIMENTO

Este aquecedor está protegido com uma proteção contra sobreaquecimento que desliga au-
tomaticamente o aparelho em caso de sobreaquecimento. Por exemplo: devido a uma obs-
trução total ou parcial das aberturas de ventilação. Neste caso, desligue o aparelho da to-
mada, espere cerca de 30 segundos para que arrefeça e retire o objeto que está a obstruir as 
aberturas de ventilação. De seguida, volte a ligar o aparelho como descrito acima. O aparelho 
deve agora funcionar normalmente. Se o problema persistir, contacte o Serviço de Apoio ao 
Cliente para obter assistência. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

•Antes de efetuar qualquer limpeza ou manutenção no aparelho, desligue-o da corrente eléc-
trica.

•Para a limpeza, recomenda-se a utilização de um pano macio e húmido e de um detergente 
neutro. Não utilizar um pano abrasivo ou dispositivos que possam afetar o aspeto do aparelho. 
Verificar se a saída de ar quente e a entrada de ventilação estão livres de pó e sujidade. 

Durante a limpeza, ter o cuidado de não tocar nos elementos de aquecimento.

•Para abrir o filtro na parte de trás para limpeza, pressionar a parte superior da rede de plástico 
na parte de trás.

•Em caso de avaria e/ou mau funcionamento do aparelho, desligue-o da rede eléctrica e con-
tacte um reparador autorizado.

NOTA: Devido a melhorias contínuas, o design e as especificações do produto podem diferir 
ligeiramente da unidade ilustrada na embalagem.

1."      " Botão de alimentação principal
2. "24H" Definição do temporizador de 1-24 horas
3. "MODE" COLD,WARM,HOT 3 definições para 
seleção
4. "Swing" Balanço da grelha para cima e para 
baixo
4. "LOCK" Função de bloqueio para crianças do 
aquecedor 
5. "AUTO" Função de abertura da janela 
6. "+" Aumentar 
7."-" Diminuir 
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Significado do caixote do lixo com rodas barrado com uma cruz:

Não elimine os aparelhos eléctricos como lixo municipal indiferenciado, utilize instalações de re-
colha selectiva. Contacte o seu município para obter informações sobre os sistemas de recolha 
disponíveis.

Se os aparelhos eléctricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, as substâncias perigosas 
podem infiltrar-se nas águas subterrâneas e na cadeia alimentar, prejudicando a sua saúde e 
bem-estar.
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Item Símbolo Valor

Potência calorífica

Potência 
calorífica 
nominal

Pnom 2.0 KW

Potência 
calorífica 
mínima 
(indicativa)

Pmin 1.0 KW

Potência 
calorífica 
máxima 
contínua

Pmax,c 2.0 KW

Consumo de eletricidade auxiliar

Na saída de 
calor nominal

elmax 0.00 KW

Na saída de 
calor mínima

elmin 0.00 KW

Em modo de 
espera

elSB 0.00 KW

Item unidade

Tipo de entrada de calor, apenas para aquecedores 
locais de acumulação eléctrica (selecionar um)

Controlo manual da carga térmica, 
com termóstato integrado

N/A

Controlo manual da carga térmica, 
com feedback da temperatura 
ambiente e/ou exterior

N/A

Controlo eletrónico da carga térmica 
com feedback da temperatura 
ambiente e/ou exterior

N/A

Saída de calor assistida por ventoinha N/A

Tipo de saída de calor/controlo da temperatura 
ambiente (selecionar um)

Saída de calor de fase única e sem 
controlo da temperatura ambiente

[não]

Duas ou mais fases manuais, sem 
controlo da temperatura ambiente

[não]

Com controlo da temperatura 
ambiente por termóstato mecânico

[não]

Com controlo da temperatura 
ambiente por termóstato eletrónico

[não]

Controlo eletrónico da temperatura 
ambiente mais temporizador diurno

[não]

Controlo eletrónico da temperatura 
ambiente mais temporizador semanal

[sim]

Outras opções de controlo (são possíveis várias 
selecções)

Controlo da temperatura 
ambiente, com deteção de 
presença

[não]

Controlo da temperatura 
ambiente, com deteção de janela 
aberta

[sim]

Com opção de controlo à 
distância

[sim]

Com controlo de arranque 
adaptável

[não]

Com limitação do tempo de 
funcionamento

[não]

Com sensor de lâmpada negra [não]
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